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日常会話からマニアック表現まで

iPodで
とにかく使えるブラジル
　　　　　　ポルトガル語

［ 収録フレーズ集 ］
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あなたは？―――――――― E você? ……………………イ ヴォセ
まぁまぁ――――――――― Mais ou menos ……………マイゾ ウ メーノス
つかれた／つかれている―― Estou cansado (a) …………エストウ カンサード（ダ）
ありがとう―――――――― Obrigado(a) ………………オブリガード（ダ）
どういたしまして――――― De nada ……………………ジ ナーダ 
はい――――――――――― Sim ………………………スィン
いいえ―――――――――― Não ………………………ナォン
ごめんなさい――――――― Desculpe …………………デスクーピ
大丈夫です、お気にせずに― Não se preocupe …………ナォン セ プレオクーピ
お願いします――――――― Por favor …………………ポル ファヴォール
帰ります――――――――― Vou me embora ……………ヴォウ ミ エンボーラ
また明日――――――――― Até amanhã ………………アテ アマニャン
またね―――――――――― Até logo ……………………アテ ローゴ
寂しくなります―――――― Vou ficar com saudade  ……ヴォウ フィカール コン サウダーヂ
バイバイ――――――――― Tchau ………………………チャオ
気をつけて帰ってね―――― Vá com Deus ………………ヴァ コン デウス
幸運を！――――――――― Boa sorte! …………………ボア ソルテ
よい旅を！―――――――― Boa viagem! ………………ボァ ヴィアージェン

2．呼びかけ
すみません／失礼します―― Com licensa ………………コン リセーンサ
すみません／お願いします― Por favor …………………ポル ファヴォール
おじさん――――――――― Tio …………………………チウ
おばさん――――――――― Tia …………………………チア
おい、君！（親しい男友達） Meu irmão! ………………メウ イルマオン
みんな！――――――――― Gente! ……………………ジェンチ
超かわいい！――――――― Gatinha! ……………………ガチンニャ
超かっこいい！―――――― Gatinho! …………………ガチンニョ
もしもし――――――――― Alô …………………………アロー
気をつけて！――――――― Cuidado! …………………クイダード
ちょっと待って！――――― Espere um pouco! …………エスペーリ ウン ポーコ

「iPodでとにかく使えるブラジルポルトガル語」
収録フレーズ集

※カタカナ読みの表記は発音の参考として頂き、音声を聞いて発音を覚えるようにしてください。
※名詞には男性名詞と女性名詞があり、それによって形容詞が男性形、女性形に変化します。基本的
に形容詞は男性名詞の場合は末尾が（o)、女性名詞の場合は末尾が (a)となります。
※本ソフトでは男性形のみ発音し、例として34. 形容詞のチャプターのみ男性形、女性形の両方を発
音しています。

チャプター一覧

1．あいさつ
はじめまして――――――― Muito Prazer ………………ムイト プラゼール
おはようございます―――― Bom dia ……………………ボン ヂーア
こんにちは―――――――― Boa tarde …………………ボア タールヂ
こんばんは／おやすみなさい Boa noite …………………ボア ノィチ
あなたのお名前は？―――― Como você se chama? ……コモ ヴォセ スィ シャーマ
私の名前は～です――――― Eu me chamo ～ …………エウ ミ シャーモ ～
やぁ！―――――――――― Oi! / Olá! …………………オィ／オラ
お元気ですか？／いかがですか？ Como vai? / Tudo Bem? …コモ ヴァイ／トゥード ベン
元気です、ありがとう――― Bem，obrigado(a) ………ベン、 オブリガード（ダ）

1. あいさつ
2. 呼びかけ
3. 自己紹介
4. 空港から宿
5. 街を歩く
6.ブラジル
7.サンパウロ
8.リオデジャネイロ
9. 数字
10.買物

11. 服と色
12. 持ち物
13. 時間と時計
14. 月日と年月
15. 一年と天気
16. 食事・料理
17.レストラン・アルコール
18. 軽食・飲物
19. 市場
20. スポーツ

21.サッカー
22. 音楽
23. カーニバル
24. 日本の文化
25. 家族・友達
26. 人種・性格
27. 家
28. 病気・体
29. 病院・内臓
30.トラブル

31. 熟語・疑問詞
32. 動詞
33. 動詞・（例文）
34. 形容詞
35. 生き物・名詞
36. 住所を尋ねる



� �

学生――――――――――― estudante …………………エストウ ダンチ
私は学生です――――――― Sou estudante ……………ソウ エストウ ダンチ
従業員―――――――――― funcionário(a) ……………フンスィオナーリオ（ア）
私は従業員です―――――― Sou funcionário(a) …………ソウ フンスィオナーリオ（ア）
主婦――――――――――― dona-de-casa ………………ドーナ -ヂ -カーザ
私は主婦です――――――― Sou dona-de-casa …………ソウ ドーナ -ヂ -カーザ
先生――――――――――― professor(a) ………………プロフェソール（ラ）
医者――――――――――― médico(a) …………………メージコ（カ）
看護師―――――――――― enfermeiro(a) ……………エンフェルメーロ（ラ）
美容師―――――――――― cabeleireiro(a) ……………カベレイレイロ（ラ）
弁護士―――――――――― advogado(a) ………………アヂヴォガード（ダ）
裁判官―――――――――― juiz(juíza) …………………ジュイーズ (ザ）
技師／エンジニア――――― engenheiro(a) ……………エンジェニェーロ（ラ）
建築家―――――――――― arquiteto(a) ………………アルキテット（タ）
ディレクター／校長―――― diretor(a) …………………ヂレトール（ラ）
記者――――――――――― jornalista …………………ジョルナリスタ
カメラマン―――――――― fotógrafo(a) ………………フォトーグラフォ（ファ）
運転手―――――――――― motorista …………………モトリスタ
出身はどちらですか？――― De onde você é? …………ヂ オンヂ ヴォセ エー
～出身です―――――――― Sou de ～ …………………ソウ ヂ ～
日本――――――――――― Japão ………………………ジャポン
日本出身です――――――― Sou do Japão ……………ソウ ド ジャポン
日本人／日本の―――――― japonês(a) …………………ジャポネース（ザ）
ブラジル――――――――― Brasil ………………………ブラズィウ
ブラジル出身です――――― Sou do Brasil ………………ソウ ド ブラズィウ
ブラジル人／ブラジルの―― brasileiro(a) ………………ブラジレーロ（ラ）
アメリカ合衆国―――――― Estados Unidos da America エスタードス ウニードス ダ アメーリカ
アメリカ人―――――――― americano(a) ………………アメリカーノ（ナ）
ドイツ―――――――――― Alemanha …………………アレマーニャ
ドイツ人――――――――― alemão(mã) ………………アレフォン（マン）
私は～をしに来ました――― Eu vim para ～ ……………エウ ヴィン パーラ ～

立ち入り禁止――――――― Proibido a entrada …………プロイビード ア　エントラーダ
写真をとってもいいですか？ Pode me tirar uma foto? …ポーヂ ミ チラー ウマ フォト
撮影禁止――――――――― Proibido fotografar ………プロイビード フォトグラフール
手伝ってもらえますか？―― Poderia me ajudar? ………ポデリーア ミ アジュダー
ありがとう―――――――― Obrigado(a) ………………オブリガード（ダ）
乾杯！―――――――――― Saúde! ……………………サウージ
結構です――――――――― Não，obrigado(a) …………ナォン、 オブリガード（ダ）
やめて！――――――――― Pare! ………………………パーリ
わかりません――――――― Não entendo ………………ナォン エンテンド
何ですか？（聞き返すとき） Como? ……………………コモ
もう 1度 ―――――――― Mais uma vez ……………マイズ ウマ ヴェース
ゆっくり話してください―― Fale devagar ………………ファール ヂヴァガール
ここ――――――――――― aqui ………………………アキー
そこ /あそこ ――――――― alí/lá  ………………………アリー /ラー 
ここを見てください―――― Olhe aqui …………………オーリェ アキー
ここに書いてください――― Escreva aqui ………………エスクレーヴァ アキ

私の名前は～です――――― Meu nome é ～ ……………メウ ノーミ エ ～
私は日本から来ました――― Eu vim do Japão …………エウ ヴィン ド ジャポン
父―――――――――――― pai …………………………パイ
母―――――――――――― mãe ………………………マイン
兄弟――――――――――― irmão ………………………イルモン
姉妹――――――――――― irmã ………………………イルマン
恋人――――――――――― namorado(a) ………………ナモラード（ダ）
友達――――――――――― amigo(a) …………………アミーゴ（ガ）
何歳ですか？――――――― Quantos anos você tem? …クアントス アーノス ヴォセ テン
～歳です――――――――― Tenho ～ anos ……………テンニョ ～ アノス
職業――――――――――― profissão …………………プロフィサォン
お仕事はなんですか？――― O que você faz? ……………オケ ヴォセ ファーシ
私は～です―――――――― Sou ～ ……………………ソウ ～

3．自己紹介
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到着時刻――――――――― horário de chegada ………オラーリオ ダ シェガーダ
航空券―――――――――― passagem …………………パッサージェン
パスポート―――――――― passaporte …………………パサポルチ
荷物――――――――――― bagagem …………………バガージェン
私の荷物が出てきません―― A minha bagagem não saiu ア ミニャ バガージェン ナォン サィウ 
～に乗りたい――――――― Quero pegar ～ ……………ケロ  ペガール ～
タクシー――――――――― o taxi ………………………オ タクスィ
タクシーに乗りたい―――― Quero pegar um taxi ………ケロ ペガール ウン タクスィ
バス――――――――――― o ônibus …………………オ オーニブス
バスに乗りたい―――――― Quero pegar um ônibus ……ケロ ペガール ウン オーニブス
地下鉄―――――――――― o metrô ……………………オ メトロー
地下鉄に乗りたい――――― Quero pegar o metrô ………ケロ ペガール オ メトロー
～に行きたい――――――― Quero ir para ～ …………ケロ イル パラ ～
ホテル―――――――――― o hotel ……………………オ オテウ
ホテルに行きたい――――― Quero ir para o hotel ………ケロ イル パラ オ オテウ
駅―――――――――――― a estação …………………ア エスタサォン
駅に行きたい――――――― Quero ir para a estação ……ケロ イル パラ ア エスタサォン
中心地―――――――――― o centro  …………………オ セントロ
中心地に行きたい――――― Quero ir para o centro  ……ケロ イル パラ  オ セントロ
ホテルを探しています――― Estou procurando um hotel エストウ プロクランド ウン オテウ
三ツ星ホテル――――――― Hotel três estrelas …………オテウ トレース エストレーラス
泊まりたい―――――――― Quero pousar ………………ケロ ポウザー
予約してあります――――― Tenho uma reserva ………テーニョ ウマ ヘゼルヴァ
部屋は空いてますか？――― Tem um quarto livre ………テン ウン クアルト リヴーリ
一泊いくらですか？―――― Quanto custa por uma noite? クァント クスタ ポル ウマ ノイチ
～ヘアルです――――――― São ～ reais ………………サォン ～ ヘアイス
2人部屋はありますか？ ―― Tem quarto para duas pessoas?

テン クアルト  パラ デゥーアス ペソーアス
～ありますか？―――――― Tem ～ ? …………………テン ～
朝食――――――――――― café da manhã ……………カフェ ダ マニアン
朝食はありますか？―――― Tem café da manhã? ………テン カフェ ダマニアン
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仕事をしに―――――――― trabalhar …………………トラバリャー
私は仕事をしに来ました―― Eu vim para trabalhar ……エウ ヴィン パーラ トラバリャー
勉強をしに―――――――― estudar ……………………エストゥダー
私は勉強をしに来ました―― Eu vim para estudar ………エウ ヴィン パーラ エストゥダー
恋人はいますか？――――― Você tem namorado(a)? …ヴォセ テン ナモラード（ダ）
はい、います――――――― Sim，eu tenho ……………スィン、エウ テーニョ
いいえ、まだいません――― Não，ainda não tenho ……ナォン、アインダ ナォン テーニョ
結婚していますか？―――― Você é casado(a)? …………ヴォセ エー カザード（ダ）
はい、結婚しています――― Sim，eu sou casado(a) ……スィン、エウ ソウ カザード（ダ）
いいえ、独身です――――― Nao，eu sou solteiro(a) …ナォン、エウ ソウ ソゥテーロ（ラ）
息子が～人います――――― Tenho ～ filhos ……………テンヨ  ～ フィリョス
娘が～人います―――――― Tenho ～ filhas ……………テンヨ  ～ フィリャス

旅行／観光―――――――― viagem / turismo …………ヴィアージェン／トゥリスモ
～はどこですか？――――― Onde fica ～ ? ……………オンヂ フィカ ～
入国審査――――――――― imigração …………………イミグラサォン
入国審査はどこですか？―― Onde fica a imigração? ……オンヂ フィカ ア イミグラサォン
税関――――――――――― alfândega …………………アウファーンヂカ
税関はどこですか？―――― Onde fica a alfândega? ……オンヂ フィカ ア アウファーンヂカ
入口――――――――――― entrada ……………………エントラーダ
入口はどこですか？―――― Onde fica a entrada? ………オンヂ フィカ ア エントラーダ
出口――――――――――― saída ………………………サイーダ
案内所―――――――――― balcão de informações ……バウカン デ インフォルマソインス
銀行――――――――――― banco ……………………バンコ
両替所―――――――――― agência de câmbio …………アジェーンシア デ カーンビオ
国内線―――――――――― vôo doméstico ……………ヴォウ ドメースチコ
国際線―――――――――― vôo internacional …………ヴォウ インテルナスィォナゥ
電話――――――――――― telefone ……………………テレフォーニ
ヘアル（通貨） ―――――― real / reais …………………ヘアル／ヘアイス
出発時刻――――――――― horário de partida …………オラーリオ ダ パルチーダ

4．空港から宿
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バス停―――――――――― ponto de ônibus …………ポント ヂ オーニブス
タクシー乗り場―――――― ponto de táxi ………………ポント ヂ タークスィ
バスターミナル―――――― terminal de ônibus …………テルミナウ ヂ オーニブス
銀行――――――――――― banco ……………………バンコ
郵便局―――――――――― correio ……………………コヘイオ
交番――――――――――― posto policial ………………ポスト ポリスィアウ
劇場――――――――――― teatro ………………………テァートロ
若者の夜のたまり場―――― barzinho …………………バーズィンニョ
トイレ―――――――――― banheiro …………………バンニェイロ
男性用（トイレ ) ―――――― masculino …………………マスクリーノ
女性用（トイレ ) ―――――― feminino …………………フェミニーノ
山―――――――――――― montanha …………………モンターニャ
海―――――――――――― mar ………………………マール
川―――――――――――― rio …………………………ヒオ
島―――――――――――― ilha ………………………イーリャ
ビーチ―――――――――― praia ………………………プライア
歩いて行けますか？―――― Dá para ir a pé? ……………ダー パラ イール ア ペー
時間はどのくらいかかりますか？ Quanto tempo leva? ………クァント テンポ レーヴァ
車―――――――――――― carro ………………………カーホ
タクシー――――――――― táxi ………………………タークスィ
地下鉄―――――――――― metro ………………………メトロー
～に行きたい――――――― Quero ir para ～ …………ケロ イール パラ ～
遊び――――――――――― passear ……………………パスィアー
遊びに行きたい―――――― Quero passear ……………ケロ パスィアー
仕事に―――――――――― ir ao trabalho ………………イー アオ トラバーリョ
仕事に行きたい―――――― Quero ir ao trabalho ………ケロ イー アオ トラバーリョ
～しに行きたい／～したい― Quero ～ …………………ケロ ～
外食しに――――――――― comer fora …………………コメー フォーラ
外食しに行きたい――――― Quero comer fora …………ケロ コメー フォーラ
買い物―――――――――― fazer compras ……………ファゼー コンプラス
買い物に行きたい――――― Quero fazer compras ………ケロ ファゼー コンプラス
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おフロ―――――――――― banheira …………………バニェイラ
おフロはありますか？――― Tem banheira? ……………テン バニェイラ
エアコン――――――――― ar-condicionado ……………アール -コンヂスィオナド
エアコンはありますか？―― Tem ar-condicionado? ……テン アール -コンヂスィオナド
ベッド―――――――――― cama ………………………カーマ
テレビ―――――――――― televisão …………………テレヴィザォン
カギ――――――――――― chave ………………………シャーヴィ
金庫――――――――――― cofre ………………………コフリ
受付――――――――――― recepção …………………ヘセプサォン
ドアマン――――――――― porteiro ……………………ポルテイロ
チップ―――――――――― gorjeta ……………………ゴルジェッタ
エレベーター――――――― elevador ……………………エレヴァドール
～階――――――――――― ～ andar …………………～ アンダール
階段――――――――――― escada ……………………エスカーダ
部屋――――――――――― quarto ……………………クアルト
タオル―――――――――― toalha ……………………トアーリャ
トイレ―――――――――― banheiro …………………バニェイロ

～はどこですか？――――― Onde fica ～ ? ……………オンヂ フィッカ ～
○○駅―――――――――― estação de ○○ …………エスタサォン ヂ  ○○
○○駅はどこですか？――― Onde fica a estação de ○○ ? 

オンヂ フィッカ ア エスタサォン ヂ ○○
レストラン―――――――― restaurante ………………ヘスタウランチ
ポルキロ（量り売りレストラン） restaurante por quilo ………ヘスタウランチ ポール キーロ
パン屋―――――――――― padaria ……………………パダリーア
ちょっとした飲み屋さん―― bar …………………………バール
キャバレー（キャバクラ） ―― boate ………………………ボァッチ
デパート――――――――― shopping center ……………ショッピン センテル
博物館―――――――――― museu ……………………ムゼウ
公園――――――――――― parque ……………………パルキ

5. 街を歩く
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向こう側――――――――― outro lado …………………オウトロ ラード
こちら側――――――――― este lado …………………エスチ ラード
渡る――――――――――― atravessar …………………アトラーヴェッサー
上―――――――――――― em cima ……………………エン スィーマ
下―――――――――――― em baixo …………………エン バイショ
左に――――――――――― para a esquerda ……………パラ ア エスケルダ
右に――――――――――― para a direita ………………パラ ア ヂレイタ
前に――――――――――― frente ………………………フレンチ
後ろに―――――――――― atrás ………………………アトラース

ブラジル――――――――― Brasil ………………………ブラズィウ
私は～を訪ねました―――― Eu visitei ～ ………………エウ ヴィズィテイ ～
サンパウロ―――――――― São Paulo …………………サォン パウロ
私はサンパウロを訪ねました Eu visitei São Paulo ………エウ ヴィズィテイ サォン パウロ
リオ デ ジャネイロ ―――― Rio de Janeiro ……………ヒウ ヂ ジャネイロ
私はリオ デ ジャネイロを訪ねました
　　――――――――――― Eu visitei o Rio de Janeiro

エウ ヴィズィテイ オ ヒウ ヂ ジャネイロ
ブラジリア―――――――― Brasília ……………………ブラズィーリア
私はブラジリアを訪ねました Eu visitei Brasília …………エウ ヴィズィテイ ブラズィーリア
サルバドール――――――― Salvador …………………サゥヴァドール
イグアスの滝――――――― Foz do Iguaçú ……………フォース ド イグアスー
アマゾナス―――――――― Amazonas …………………アマゾーナス
ベレン―――――――――― Belém ……………………ベレーン
サンタ カタリーナ ―――― Santa Catarina ……………サンタ カタリーナ
太平洋―――――――――― Oceano Pacífico ……………オセアノ パスィーフィコ
大西洋―――――――――― Oceano Atlântico …………オセアノ アトラーンチコ
ベネズェラ―――――――― Venezuela …………………ヴェネズェラ
ペルー―――――――――― Peru ………………………ペル

6.ブラジル

あなたと付き合う――――― namorar com você ………ナモラー コン ヴォセ
あなたと付き合いたい――― Quero namorar com você …ケロ ナモラー コン ヴォセ
あなたに会いに―――――― me encontrar com você ……ミ エンコントラー コン ヴォセ
あなたに会いに行きたい―― Quero me encontrar com você ケロ ミ エンコントラー コン ヴォセ
あなたと出かける――――― sair com você ……………サイー コン ヴォセ
あなたと出かけたい―――― Quero sair com você ………ケロ サイー コン ヴォセ
とても～――――――――― Está bem ～ ………………エスター ベン ～
それほど～ない―――――― Não é tão ～ ………………ナォン エー タォン ～
近い――――――――――― perto ………………………ペルト
近いですか？――――――― Está perto? ………………エスタ ペルト
とても近い―――――――― Está bem perto ……………エスター ベン ペルト
それほど近くない――――― Não é tão perto ……………ナォン エー タォン ペルト
遠い――――――――――― longe ………………………ロンジ
遠いですか？――――――― Está longe? ………………エスタ ロンジ
とても遠い―――――――― Está bem longe ……………エスター ベン ロンジ
それほど遠くない――――― Não é tão longe ……………ナォン エー タォン ロンジ
迷いました―――――――― Eu estou perdido(a) ………エウ エストウ ペルヂード（ダ）
私はどこにいますか？――― Aonde eu estou? …………ア オンヂ エウ エストウ
東―――――――――――― leste ………………………レスチ
西―――――――――――― oeste ………………………オエスチ
南―――――――――――― sul …………………………スウ
北―――――――――――― norte ………………………ノルチ
ここ――――――――――― aqui ………………………アキー
そこ――――――――――― ali …………………………アリー
あそこ―――――――――― lá …………………………ラー
道―――――――――――― rua …………………………フーア
大通り―――――――――― avenida ……………………アヴェニーダ
信号機―――――――――― sinal ………………………スィナウ
角―――――――――――― esquina ……………………エスキーナ
～に曲がる―――――――― virar para ～ ………………ヴィラー パーラ ～
まっすぐ――――――――― reto ………………………ヘット
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サンパウロっ子―――――― Paulista ……………………パウリスタ
～に行きたい――――――― Quero ir para ～ …………ケロ イー パーラ ～
食料卸売市場――――――― CEASA ……………………セアーザ
食料卸売市場に行きたい―― Quero ir para o CEASA ……ケロ イー パーラ オ セアーザ
モルンビーサッカー場――― Estádio do Morumbi ………エスターヂォ ド モルンビー
モルンビーサッカー場に行きたい Quero ir para o Estádio do Morumbiケロ イー パーラ オ エスターヂォ ド モルンビー
東洋人街――――――――― Bairro Liberdade …………バイホ リベルダーデ
東洋人街に行きたい―――― Quero ir para o Bairro Liberdade

ケロ イール パラ オ バイホ リベルダーデ
セナのお墓―――――――― túmulo do Senna …………トゥームロ ド セナ
サンパウロ州立大学―――― USP ………………………ウ ス ピ
ブタンタン毒蛇研究所――― Instituto Butantã …………インスチトウート ブタンタン
サンパウロ近代美術館――― MASP ……………………マスピ
イビラプェラ公園――――― Parque Ibirapuera …………パルキ イビラプエーラ
カテドラル―――――――― Catedral Metropolitana ……カテドラウ メトロポリターナ
リベルダーデ広場――――― Praça da Liberdade ………プラッサ ダ リベルダーヂ
レプブリカ広場―――――― Praça da república …………プラッサ ダ ヘプーブリカ
お茶の水橋―――――――― Viaduto do chá ……………ヴァドゥット ド シャー
考古学・民俗学博物館――― Museu de Arqueologia e Etinologia

ムゼウ ヂ アルキオロジーア エ エチノロジーア
ここはどこですか？―――― Onde eu estou? ……………オンヂ エウ エストゥ
～の近くに―――――――― Perto de ～ ………………ペルト ヂー ～
食料卸売市場の近くに――― Perto de CEASA ……………ペルト ヂー セアー ザ
モルンビーサッカー場の近くに Perto do Estádio do Morumbi ペルト ド エスターヂォ ド モルンビー
東洋人街の近くに――――― Perto do Bairro Liberdade …ペルト ド バイホ リベルダーデ
～の遠くに―――――――― Longe de ～ ………………ロンジ ヂー ～
食料卸売市場の遠くに――― Longe de CEASA …………ロンジ ヂー セアー ザ
モルンビーサッカー場の遠くに Longe do Estádio do Morumbi ロンジ ド エスターヂォ ド モルンビー
東洋人街の遠くに――――― Longe do Bairro Liberdade ロンジ ド バイホ リベルダーデ

7.サンパウロボリビア――――――――― Bolívia ……………………ボリーヴィア
チリ――――――――――― Chile ………………………シーレ
アルゼンチン――――――― Argentina …………………アルジェンチーナ
パラグアイ―――――――― Paraguai …………………パラグァイ
フェルナンドジノローニャ島 Fernando de Noronha ……フェルナンド ヂ ノローニャ
私は～へ行きます――――― Vou visitar ～ ……………ヴォウ ヴィズィター ～
私はサンパウロへ行きます― Vou visitar São Paulo ……ヴォウ ヴィズィター サォン パウロ
私はリオ デ ジャネイロへ行きます Vou visitar o Rio de Janeiro 

ヴォウ ヴィズィター オ ヒウ ヂ ジャネイロ
私はブラジリアへ行きます― Vou visitar Brasília

ヴォウ ヴィズィター ブラズィーリア
旅行代理店―――――――― Agência de turismo ………アジェンスィア デ トゥリーズモ
どこからの出身ですか？―― De onde você é? …………ヂ オンヂ ヴォセ エ
私は～から来ました―――― Eu sou da(de) ～ …………エウ ソウ ダ （デ）～
私はサンパウロから来ました Eu sou de São Paulo ………エウ ソウ デ サォン パウロ
私はリオ デ ジャネイロから来ました Eu sou do Rio de Janeiro …エウ ソウ ド ヒウ ヂ ジャネイロ
私はブラジリアから来ました Eu sou de Brasília …………エウ ソウ デ ブラズィーリア
どれくらい前からここにいますか？ A quanto tempo você está aqui?

ア クアント テンポ ヴォセ エスター アキ
～からです―――――――― Desde ～ …………………デスヂ ～
安いホテルはありますか？― Tem um hotel barato? ……テン ウン オテウ バラット
何時に出発ですか？―――― A que horas vai partir? ……ア キ オーラス ヴァイ パルチー
よい旅を！―――――――― Boa viagem! ………………ボァ ヴィアージェン
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0 ―――――――――――― zero ………………………ゼーロ
1 ―――――――――――― um …………………………ウン
2 ―――――――――――― dois ………………………ドイス
3 ―――――――――――― três ………………………トレース
4 ―――――――――――― quatro ……………………クァトロ
5 ―――――――――――― cinco ………………………スィンコ
6 ―――――――――――― seis ………………………セイス
7 ―――――――――――― sete ………………………セッチ
8 ―――――――――――― oito ………………………オイト
9 ―――――――――――― nove ………………………ノーヴェ
10 ――――――――――― dez …………………………デース
11 ――――――――――― onze ………………………オンズィ
12 ――――――――――― doze ………………………ドーズィ
13 ――――――――――― treze ………………………トレーズィ
14 ――――――――――― quatorze …………………カトルズィ
15 ――――――――――― quinze ……………………キンズィ
16 ――――――――――― dezesseis …………………ヂゼセイス
17 ――――――――――― dezessete …………………ヂゼセッチ
18 ――――――――――― dezoito ……………………ヂゾイト
19 ――――――――――― dezenove …………………ヂゼノーヴィ
20 ――――――――――― vinte ………………………ヴィンチ
30 ――――――――――― trinta ………………………トリンタ
40 ――――――――――― quarenta …………………クァレンタ
50 ――――――――――― cinquenta …………………スィンクェンタ
60 ――――――――――― sessenta …………………セセンタ
70 ――――――――――― setenta ……………………セテンタ
80 ――――――――――― oitenta ……………………オイテンタ
90 ――――――――――― noventa ……………………ノヴェンタ

9. 数字
リオっ子――――――――― Carioca ……………………カリオッカ
ここはどこですか？―――― Onde eu estou? ……………オンヂ エウ エストウ
～に行きたい――――――― Quero ir para ～ …………ケロ イー パーラ ～
イパネマ海岸――――――― Praia de Ipanema …………プライア ヂ イパネーマ
イパネマ海岸に行きたい―― Quero ir para a Praia de Ipanema

ケロ イー パーラ ア プライア ヂ イパネーマ
コパカバーナ海岸――――― Praia de Copacabana ………プライア ヂ コパカバーナ
コパカバーナ海岸に行きたい Quero ir para a Praia de Copacabana

ケロ イー パーラ ア プライア ヂ コパカバーナ
キリスト像―――――――― Cristo Redentor ……………クリスト ヘデントー
キリスト像に行きたい――― Quero ir para o Cristo Redentor

ケロ イー パーラ オ クリスト ヘデントー
レブロン海岸――――――― Praia do Leblon ……………プライア ド レブロン
フラメンゴ海岸―――――― Praia do Flamengo …………プライア ド フラメンゴ
コルコバード丘―――――― Morro do Corcovado ………モーホ ド コルコヴァード
ポンジアスカール（シュガーローフ） Pão de Açúcar ……………パォン ヂ アスーカル
チジューカ自然公園―――― Parque Nacional da Tijuca …パールキ ナスィオナウ ダ チジュッカ
市立劇場――――――――― Teatro Municipal …………テァトロ ムニスィパウ
マラカナサッカー場―――― Estádio do Maracanã ………エスターヂォ ド マラカナン
グァナバラ湾――――――― Baía de Guanabara …………バイーア ダ グァナバーラ
カンデラリア教会――――― Igreja Nossa Senhora da Candelária

イグレージャ ノッサ セニョーラ ダ カンデラーリア
レーメ丘――――――――― Leme ………………………レーメ

8.リオデジャネイロ
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何回？―――――――――― Quantas vezes? ……………クァンタス ヴェーゼス
～回――――――――――― ～ vezes …………………～ ヴェーゼス
3回 ――――――――――― Três vezes …………………トレース ヴェーゼス
１日に何回ですか？―――― Quantas vezes por dia? ……クァンタス ヴェーゼス プル ジーア
何組？―――――――――― Quantos pares? ……………クァントス パーリス
～組――――――――――― ～ pares …………………～ パーリス
3組 ――――――――――― Três pares …………………トレース パーリス
１組のピアス――――――― um par de brincos …………ウン パール ヂ ブリンコス
かばん３つ―――――――― Três bolsas ………………トレース ボウサス

買い物に行きます――――― Eu vou fazer compras ……エウ ヴォウ ファゼー コンプラス
～へ行きます――――――― Eu vou ao(à) ～ ……………エウ ヴォウ アウ（ア） ～
スーパー――――――――― super-mercado ……………スーペル -メルカード
スーパーへ行きます―――― Eu vou ao super-mercado

エウ ヴォウ アウ スーペル -メルカード
市場――――――――――― feira ………………………フェーラ
市場へ行きます―――――― Eu vou à feira ………………エウ ヴォウ ア フェーラ
パン屋―――――――――― padaria ……………………パダリーア
パン屋へ行きます――――― Eu vou à padaria …………エウ ヴォウ ア パダリーア
八百屋―――――――――― quitanda …………………キタンダ
～はどこにありますか？―― Onde fica ～ ? ……………オンヂ フィッカ ～
スーパーはどこにありますか？ Onde fica o super-mercado?

オンヂ フィッカ オ スーペル -メルカード
市場はどこにありますか？― Onde fica a feira? …………オンヂ フィッカ ア フェーラ
パン屋はどこにありますか？ Onde fica a padaria? ………オンヂ フィッカ ア パダリーア
肉屋――――――――――― açougue ……………………アソゥギ
文房具屋――――――――― papelaria …………………パペラリーア
本屋――――――――――― livraria ……………………リヴラリーア
薬局――――――――――― farmácia / drogaria ………ファルマースィア／ドログリーア
楽器屋―――――――――― loja de instrumentos  ………ロージャ ヂ インストゥルメントス

10. 買物

100 ――――――――――― cem ………………………セン
200 ――――――――――― duzentos …………………ドウゼントス
300 ――――――――――― trezentos …………………トレゼントス
500 ――――――――――― quinhentos ………………キニェントス
1000 ―――――――――― mil …………………………ミウ
2000 ―――――――――― dois mil ……………………ドイス ミウ
3000 ―――――――――― três mil ……………………トレース ミウ
5000 ―――――――――― cinco mil …………………スィンコ ミウ
1000000 ――――――――― um milhão …………………ウン ミリョン
70000 ―――――――――― setenta mil …………………セテンタ ミウ
33 ――――――――――― trinta e três ………………トリンタ イ トレース
101 ――――――――――― cento e um ………………セント イ ウン
2002 ―――――――――― dois mil e dois ……………ドイス ミウ イ ドイス
ダース―――――――――― dúzia ………………………ドウーズィア
１ダース――――――――― uma dúzia …………………ウマ ドウーズィア
１番目―――――――――― primeiro ……………………プリメイロ
２番目―――――――――― segundo …………………セグンド
３番目―――――――――― terceiro ……………………テルセイロ
４番目―――――――――― quarto ……………………クァルト
５番目―――――――――― quinto ……………………キント
１０番目――――――――― décimo ……………………デースィモ
１ケース――――――――― uma caixa …………………ウマ カイシャ
メートル――――――――― metro ………………………メートロ
リットル――――――――― litro ………………………リットロ
１キロにつき――――――― por quilo …………………ポル キロ
いくつの～？――――――― Quantos(as) ～ ? …………クァントス（タス） ～
何人？―――――――――― Quantas pessoas? …………クァンタス ペソーアス
～人――――――――――― ～ pessoas ………………～ ペソーアス
3人 ――――――――――― Três pessoas ………………トレース ペソーアス
何人、入れますか？―――― Quantas pessoas podem entrar?

クァンタス ペソーアス ポーデン エントラー
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ミサンガ――――――――― miçanga ……………………ミッサンガ
プレゼント―――――――― presente …………………プレゼンチ
おみやげ――――――――― lembrança …………………レンブランサ
日本のおみやげ―――――― lembrança do Japão ………レンブランサ ド ジャポン
キーチェーン――――――― chaveiro ……………………シャヴェーロ
はい、あります―――――― Sim，nós temos …………スィン、 ノス テーモス
いいえ、ありません―――― Não，nós não temos ……ナォン、 ノス ナォン テーモス

～はありますか？――――― Você tem ～ ? ……………ヴォセ テン  ～
Tシャツ ――――――――― camiseta …………………カミゼッタ
Tシャツはありますか？ ―― Você tem camiseta? ………ヴォセ テン カミゼッタ
シャツ―――――――――― camisa ……………………カミーザ
シャツはありますか？――― Você tem camisa? …………ヴォセ テン カミーザ
ワンピース・ドレス―――― vestido ……………………ヴェスチード
ワンピース・ドレスはありますか？ Você tem vestido? …………ヴォセ テン ヴェスチード
ズボン―――――――――― calça ………………………カウサ
スカート――――――――― saia ………………………サイア
長袖――――――――――― mangas compridas ………マンガス コンプリーダス
半袖――――――――――― mangas curtas ……………マンガス クルタス
短パン―――――――――― short ………………………ショルチ
くつ下―――――――――― meia ………………………メイア
背広――――――――――― paletó ……………………パリトー
水着――――――――――― maiô ………………………マヨー
ビキニ（女性用） ―――――― biquini ……………………ビキーニ
ビキニ（男性用） ―――――― sunga ……………………スンガ
帽子――――――――――― chapéu ……………………シャペウ
くつ――――――――――― sapato ……………………サパット
ビーチサンダル／つっかけ― chinelo ……………………シネーロ
サンダル――――――――― sandália ……………………サンダーリャ

11. 服と色

CD屋 ―――――――――― loja de CD's ………………ロージャ ヂ セデース
レコード屋―――――――― loja de discos ……………ロージャ ヂ ヂスコス
小売店―――――――――― varejo ……………………ヴァレージョ
宝石店―――――――――― joalheria ……………………ジョアレリーア
プレゼントのお店――――― loja de presentes …………ロージャ ヂ プレゼンチス
いくらですか？―――――― Quanto é? / Qual é o preço?

クアント エー／クアウ エー ウ プレッソ
～ヘアルです――――――― são ～ reais ………………サォン ～ ヘアイス
高いですね―――――――― Está caro. …………………エスター カーロ
安くしてください――――― Me dá um desconto? ………ミ ダー ウン ヂスコント
もっと安いのはありますか？ Tem mais barato? …………テン マィス バラット
何かお探しですか？―――― Posso ajudá-lo(la)? ………ポーソ アジュダ -ロ（ラ）
はい、お願いします―――― Sim，por favor. ……………スィン、 ポル ファヴォール
見ているだけです――――― Só estou vendo ……………ソー エストウ ヴェンドゥ
～はありますか？――――― Você tem ～ ? ……………ヴォセ テン ～
コーヒー――――――――― café ………………………カフェ
コーヒーはありますか？―― Você tem café? ……………ヴォセ テン カフェ
チョコレート――――――― chocolate …………………ショコラッチ
チョコレートはありますか？ Você tem chocolate? ………ヴォセ テン ショコラッチ
甘いお菓子／ケーキ類――― doce ………………………ドッスィ
甘いお菓子はありますか？― Você tem doce? ……………ヴォセ テン ドッスィ
スナック菓子／軽くつまめるモノ（甘くないもの）
　　――――――――――― salgadinhos ………………サウガヂンヨス
幸せのシンボル（彫刻物） ―― figa ………………………フィガ
宝石――――――――――― jóias ………………………ジョーイアス
指輪――――――――――― anel ………………………アネウ
ネックレス―――――――― colar ………………………コラール
ブレスレット――――――― pulseira ……………………プゥセイラ
金―――――――――――― ouro ………………………オウロ
銀―――――――――――― prata ………………………プラッタ
アクアマリン――――――― água-marinha ……………アーグア マリンニャ
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少し大きい―――――――― É um pouco grande ………エーウン ポウコ グランヂ
とてもきつい――――――― É muito apertado …………エ ムイト アペルタード
他の種類――――――――― outro tipo …………………オゥトロ チッポ
色―――――――――――― cor …………………………コール
黄―――――――――――― amarelo ……………………アマレーロ
青―――――――――――― azul ………………………アズー
緑―――――――――――― verde ………………………ヴェルヂ
白―――――――――――― branco ……………………ブランコ
赤―――――――――――― vermelho …………………ヴェルメーリョ
ピンク―――――――――― cor-de-rosa ………………コル -ヂ -ホーザ
紫―――――――――――― roxo ………………………ホーショ
黒―――――――――――― preto ………………………プレット
茶―――――――――――― marrom ……………………マホン
金―――――――――――― dourado / ouro ……………ドゥラード／オゥロ
銀―――――――――――― prateado / prata ……………プラナード／プラタ

～が必要です――――――― Eu preciso de ～ …………エウ プレスィーゾ ヂ ～
電話――――――――――― telefone ……………………テレフォーニ
電話が必要です―――――― Eu preciso de um telefone

エウ プレスィーゾ ヂ ウン テレフォーニ
地図――――――――――― mapa ………………………マッパ
地図が必要です―――――― Eu preciso de um mapa

エウ プレスィーゾ ヂ ウン マッパ
コンピューター―――――― computador ………………コンプタドール
コンピューターが必要です― Eu preciso de um computador

エウ プレスィーゾ ヂ ウン コンプタドール
～を貸してください―――― Pode me emprestar ～ ? …ポーヂ ミ エンプレスター ～
電話を貸してください――― Pode me emprestar seu telefone?

ポーヂ ミ エンプレスター セウ テレフォーニ

12. 持ち物

スニーカー―――――――― tênis ………………………テーニス
上着――――――――――― casaco ……………………カザッコ
ショーツ（下着） ―――――― calcinha ……………………カウスィーニャ
ブリーフ――――――――― cueca ………………………クェッカ
ブラジャー―――――――― sutiã ………………………スチャン
トランクス―――――――― samba canção ……………サンバ カンソン
ノースリーブ／キャミソール camiseta regata ……………カミゼッタ ヘガッタ
口紅――――――――――― batom ……………………バトン
ネックレス―――――――― colar ………………………コラール
腕時計―――――――――― relógio de pulso ……………ヘロージオ ヂ プゥソ
ネクタイ――――――――― gravata ……………………グラヴァッタ
香水――――――――――― perfume ……………………ペルフーミ
試着していいですか？――― Posso provar? ……………ポッソ プロヴァー
いいですよ―――――――― Pode ………………………ポージ
気に入った―――――――― Gostei ……………………ゴスティ
気に入らない――――――― Não gostei …………………ナォン ゴスティ
いくらですか？―――――― Quanto é? …………………クアント エー
（もっと）～なのはありますか？ Tem mais ～ ? ……………テン マイス～
薄手――――――――――― fino ………………………フィーノ
（もっと）薄手のはありますか？ Tem mais fino？ …………テン マイス フィーノ
厚手――――――――――― grosso ……………………グロッソ
（もっと）厚手のはありますか？ Tem mais grosso？ ………テン マイス グロッソ
長い――――――――――― comprido …………………コンプリード
（もっと）長いのはありますか？ Tem mais comprido？ ……テン マイス コンプリード
短い――――――――――― curto ………………………クルト
（もっと）短いのはありますか？ Tem mais curto？ …………テン マイス クルト
大きい―――――――――― grande ……………………グランヂ
もっと大きいのはありますか？ Tem maior? ………………テン マイオール
小さい―――――――――― pequeno …………………ピケーノ
もっと小さいのはありますか？ Tem menor? ………………テン メノール
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電池――――――――――― pilha ………………………ピーリャ
テレビ―――――――――― televisão …………………テレヴィザォン
ビデオテープ――――――― fita de vídeo ………………フィッタ ヂ ヴィヂォ
ビデオデッキ――――――― vídeo ………………………ヴィーヂオ
ビデオカメラ――――――― câmera de vídeo …………カーメラ ヂ ヴィヂォ
ラジカセ――――――――― aparelho de som …………アパレーリョ ヂ ソン
CD ――――――――――― CD …………………………セーデッ
レコード――――――――― disco ………………………ヂスコ
写真――――――――――― fotografia …………………フォトグラフィーア
フィルム――――――――― filme ………………………フィウミ
カメラ―――――――――― máquina fotográfica ………マーキナ フォトグラフィカ
電子レンジ―――――――― microondas ………………ミクロオンダス
コーヒー沸かし器――――― cafeteira ……………………カフェテイラ
洗濯機―――――――――― máquina de lavar roupa ……マーキナ ヂ ラヴァ ホウパ
洗濯洗剤――――――――― sabão em pó ………………サボン エン ポー
アイロン――――――――― ferro de passar ……………フェーホ ヂ パサー
洗面台―――――――――― pia …………………………ピーア
鏡―――――――――――― espelho ……………………エスペーリョ
シャンプー―――――――― xampu ……………………シャンプー
リンス―――――――――― condicionador ……………コンヂシォナドール
石けん―――――――――― sabonete …………………サボネッチ
タオル―――――――――― toalha ……………………トァーリャ
歯ブラシ――――――――― escova de dentes …………エスコーヴァ ヂ デンチス
ハミガキ粉―――――――― pasta dental / creme dental パスタ デンタウ／クレメ デンタウ
ヒゲ用カミソリ―――――― lâmina de barbear …………ラーミナ ヂ バルベアール
ヘアブラシ―――――――― escova de cabelo  …………エスコーヴァ ヂ カベーロ
ドライヤー―――――――― secador de cabelo …………セカドール ヂ カベーロ
日焼け止めクリーム―――― protetor solar ………………プロテトール ソラール
トイレットペーパー―――― papel higiênico ……………パペウ イジェーニコ
生理用ナプキン―――――― absorventes ………………アビゾルヴェンチス
コンドーム―――――――― preservativos ………………プレゼルヴァチーヴォス

地図を貸してください――― Pode me emprestar seu mapa?
ポーヂ ミ エンプレスター セウ マッパ

コンピューターを貸してください Pode me emprestar seu computador?
ポーヂ ミ エンプレスター セウ コンプタドール

～を買いたい――――――― Quero comprar ～ …………ケロ コンプラー ～
電話を買いたい―――――― Quero comprar um telefone ケロ コンプラー ウン テレフォーニ
地図を買いたい―――――― Quero comprar um mapa …ケロ コンプラー ウン マッパ
コンピューターを買いたい― Quero comprar um computador

ケロ コンプラー ウン コンプタドール
お金――――――――――― dinheiro ……………………ヂンニェイロ
銀行――――――――――― banco ……………………バンコ
外国為替所―――――――― agência de câmbio …………アジェンスィア ヂ カンビオ
紙―――――――――――― papel ………………………パペウ
ノート―――――――――― caderno ……………………カデルノ
鉛筆――――――――――― lápis ………………………ラーピス
ボールペン―――――――― caneta ……………………カネッタ
消しゴム――――――――― borracha …………………ボハーシャ
ハサミ―――――――――― tesoura ……………………チゾーラ
のり――――――――――― cola ………………………コーラ
手帳――――――――――― agenda ……………………アジェンダ
本―――――――――――― livro ………………………リーヴロ
雑誌――――――――――― revista ……………………ヘヴィスタ
新聞――――――――――― jornal ………………………ジョルナゥ
切手――――――――――― selos ………………………セロス
ハガキ／絵ハガキ――――― cartão postal ………………カルトン ポスタウ
タバコ―――――――――― cigarro ……………………スィガーホ
ライター――――――――― isqueiro ……………………イスケイロ
灰皿――――――――――― cinzeiro ……………………スィンゼイロ
時計――――――――――― relógio ……………………ヘロージオ
腕時計―――――――――― relógio de pulso  …………ヘロージオ ヂ プゥソ



24 25

5 時 ――――――――――― cinco horas ………………スィンコ オーラス
10時 ―――――――――― dez horas …………………デス オーラス
～分――――――――――― ～ minuto(s) ………………～ ミヌット (ス )
3 分 ――――――――――― três minutos ………………トレース ミヌットス
5分 ――――――――――― cinco minutos ……………スィンコ ミヌットス
10分 ―――――――――― dez minutos ………………デース ミヌットス
～時半―――――――――― ～ e meia …………………～ イ メイア
3時半 ―――――――――― três e meia …………………トレース イ メイア
5時半 ―――――――――― cinco e meia ………………スィンコ イ メイア
10時半 ――――――――― dez e meia …………………デス イ メイア
～時に起きてください――― Poderia me acordar às ～ …ポデリーア ミ アコルダー アス ～
7時に起きてください ――― Poderia me acordar às sete?

ポデリーア ミ アコルダー アス セッキ
8時に起きてください ――― Poderia me acordar às oito?

ポデリーア ミ アコルダー アス オイト
午前７時――――――――― sete da manhã ……………セチ ダ マニャー
～時に会いましょう―――― Vamos nos encontrar às ～

ヴァーモス ノス エンコントラー アス ～
7時に会いましょう ―――― Vamos nos encontrar às sete

ヴァーモス ノス エンコントラー アス セッキ
8時に会いましょう ―――― Vamos nos encontrar às oito

ヴァーモス ノス エンコントラー アス オイト
午後８時――――――――― oito da noite ………………オイト ダ ノイチ
～分遅れています――――― Está atrasado(a) há～ horas

エスター アトラザード（ダ） ア～ オーラス
5分遅れています ――――― Está atrasado(a) há uma hora

エスター アトラザード（ダ） ア　ウマ オーラ
10分遅れています ―――― Está atrasado(a) há cinco horas

エスター アトラザード（ダ） ア　スィンコ オーラス
30分遅れています ―――― Está atrasado(a) há dez horas

エスター アトラザード（ダ） ア　デース オーラス

バンドエイド――――――― band-aid …………………バンデ -イヂ
コップ―――――――――― copo ………………………コッポ
薬―――――――――――― remédio ……………………ヘメーヂオ

時計――――――――――― relógio ……………………ヘロージオ
朝―――――――――――― manhã ……………………マニャー
夜―――――――――――― noite ………………………ノイチ
午前に―――――――――― de manhã …………………ヂ マニャー
午後に―――――――――― à tarde ……………………ア タルヂ
日中に―――――――――― durante o dia ………………ドゥランチ ウ ヂーア
夜に――――――――――― à noite ……………………ア ノイチ
サマータイム――――――― horário de verão …………オラーリオ ヂ ヴェラオン
時差――――――――――― fuso horário ………………フーゾ オラーリオ
今何時ですか？―――――― Que horas são? ……………キ オーラ サォン
～時です――――――――― São ～ horas ………………サォン ～ オーラス
1時です ――――――――― É uma hora ………………エ ウマ オーラ
2時です ――――――――― São duas horas ……………サォン ドゥアス オーラス
3時です ――――――――― São três horas ……………サォン トレース オーラス
4時です ――――――――― São quatro horas …………サォン クァトロ オーラス
5時です ――――――――― São cinco horas ……………サォン スィンコ オーラス
6時です ――――――――― São seis horas ……………サォン セイス オーラス
7時です ――――――――― São sete horas ……………サォン セッチ オーラス
8時です ――――――――― São oito horas ……………サォン オイト オーラス
9時です ――――――――― São nove horas ……………サォン ノヴィ オーラス
10時です ―――――――― São dez horas ……………サォン デス オーラス
11時です ―――――――― São onze horas ……………サォン オンズィ オーラス
（昼の）12 時です ――――― É meio dia …………………エ メイオ ヂア
（夜の）12 時です ――――― É meia noite ………………エ メイア ノイチ
～時――――――――――― ～ hora(s) …………………～ オーラ（ス）
3時 ――――――――――― três horas …………………トレース オーラス

13. 時間と時計
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1 月 ――――――――――― Janeiro ……………………ジャネーロ
2月 ――――――――――― Fevereiro …………………フェヴェレーロ
3月 ――――――――――― Março ……………………マルソ
4月 ――――――――――― Abril ………………………アブリゥ
5月 ――――――――――― Maio ………………………マイオ
6月 ――――――――――― Junho ……………………ジューニョ
7月 ――――――――――― Julho ………………………ジューリョ
8月 ――――――――――― Agosto ……………………アゴースト
9月 ――――――――――― Setembro …………………セテンブロ
10月 ―――――――――― Outubro ……………………オウトゥーブロ
11月 ―――――――――― Novembro …………………ノヴェンブロ
12月 ―――――――――― Dezembro …………………デゼンブロ
月曜日―――――――――― Segunda-feira ……………セグンダ フェイラ
火曜日―――――――――― Terça-feira …………………テルサ フェイラ
水曜日―――――――――― Quarta-feira ………………クアルタ フェイラ
木曜日―――――――――― Quinta-feira ………………キンタ フェイラ
金曜日―――――――――― Sexta-feira …………………セスタ フェイラ
土曜日―――――――――― Sábado ……………………サーバド
日曜日―――――――――― Domingo …………………ドミンゴ
祝日――――――――――― feriado ……………………フェリアード
今日は何日？――――――― Que dia é hoje? ……………キ ヂーア エ オージ
何年に？――――――――― Em que ano? ………………エン キ アーノ
～年に―――――――――― Em ～ ……………………エン ～
何日に？――――――――― Em que dia? ………………エン キ ヂーア
○月～日に―――――――― No dia ～ de ○ ……………ノ ヂーア ～ ヂ ○
何曜日に？―――――――― Em que dia da semana? …エン キ ヂーア ダ セマーナ
～曜日に――――――――― No(na) ～ …………………ノ （ナ）～
誕生日―――――――――― Aniversário ………………アニヴェルサーリオ
お誕生日おめでとう―――― Feliz aniversário ……………フェリース アニヴェルサーリオ

14. 月日と年月～時間遅れています―――― Está atrasado(a) ～ horas
エスター アトラザード（ダ） ～ オーラス

1時間遅れています ―――― Está atrasado(a) uma hora
エスター アトラザード（ダ） ウマ オーラ

5時間遅れています ―――― Está atrasado(a) cinco horas
エスター アトラザード（ダ） スィンコ オーラス

10時間遅れています ――― Está atrasado(a) dez horas
エスター アトラザード（ダ） デース オーラス

何時に？――――――――― a que horas? ………………ア キ オーラス
あなたは何時間～しますか？ Quantas horas você ～ ? …クァンタス オーラス ヴォセ ～
時間はどのくらいかかりますか？ Quanto tempo leva? ………クァント テンポ レーヴァ
時計が進んでいます―――― O relógio está adiantado

オ ヘロージオ エスター アヂアンタード
時計が遅れています―――― O relógio está atrasado ……オ ヘロージオ エスター アトラザード
あと 15 分で 3時です ――― São quinze para as três ……サォン キンズィ パーラ アス トレース
あなたは何時に～しますか？ A que horas você ～ ? ……ア キ オーラス ヴォセ ～
働く――――――――――― trabalha ……………………トラバーリャ
あなたは何時から働きますか？ A que horas você trabalha? ア キ オーラス ヴォセ トラバーリャ
夕食を食べる――――――― janta ………………………ジャンタ
あなたは何時に夕食を食べますか？ A que horas você janta? …ア キ オーラス ヴォセ ジャンタ
まだ早い――――――――― está cedo …………………エスター セード
もう遅い（間に合わない） ――― ja é tarde …………………ジャー エ タールヂ
目覚まし時計――――――― despertador ………………デスペルタドール
起きる―――――――――― acordar ……………………アコルダー
寝る――――――――――― dormir ……………………ドルミー
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3 週間後 ――――――――― três semanas depois ………トレース セマーナス デポイス
何ヵ月間？―――――――― Quantos meses? …………クァントス メーゼス
～ヵ月間――――――――― ～ meses …………………～ メーゼス
1ヵ月間 ――――――――― um mês ……………………ウン メース
3ヵ月間 ――――――――― três meses …………………トレース メーゼス
今月――――――――――― este mês …………………エスチ メース
来月――――――――――― mês que vem ………………  メース キ ヴェン
先月――――――――――― mês passado ………………メース パッサード
～ヵ月前――――――――― ～ meses atrás ……………～メーゼス アトライス
3ヵ月前 ――――――――― três meses atrás …………トレース メーゼス アトライス
～ヵ月後――――――――― ～ meses depois …………～メーゼス デポイス
3ヵ月後 ――――――――― três meses depois …………トレース メーゼス デポイス
何年間？――――――――― Quantos anos? ……………クァントス アーノス
～年間―――――――――― ～ anos ……………………～ アーノス
1年間 ―――――――――― um ano ……………………ウン アーノ
3年間 ―――――――――― três anos …………………トレース アーノス
去年――――――――――― ano passado ………………アーノ パッサード
今年――――――――――― este ano ……………………エスチ アーノ
来年――――――――――― ano que vem ………………アーノ キ ヴェン
～年前―――――――――― ～ anos atrás ………………～アーノス アトライス
3年前 ―――――――――― três anos atrás ……………トレース アーノス アトライス
～年後―――――――――― ～ anos depois ……………～アーノス デポイス
3年後 ―――――――――― três anos depois …………トレース アーノス デポイス

いつ？―――――――――― Quando? …………………クァンド
あなたはいつここに到着しましたか？
　　――――――――――― Quando você chegou aqui? クァンド ヴォセ シェゴウ アキー
あなたはいつ帰りますか？― Quando você vai embora? …クァンド ヴォセ ヴァイ エンボーラ
どのくらい？――――――― Quanto tempo? ……………クァント テンポ
どのくらいいますか？――― Quanto tempo vai ficar? …クァント テンポ ヴァイ フィカー
よい週末を！――――――― Bom fim de semana! ………ボン フィン ヂ セマーナ
おととい――――――――― antes de ontem ……………アンチス ヂ オンテン
昨日――――――――――― ontem  ……………………オンテン
今日――――――――――― hoje ………………………オージ
明日――――――――――― amanhã ……………………アマニャン
あさって――――――――― depois de amanhã …………デポイス ヂ アマニャン
何日間？――――――――― Quantos dias? ……………クァントス ヂーアス
～日間―――――――――― ～ dias ……………………～ ヂーアス
1日間 ―――――――――― um dia ……………………ウン ヂーアス
3日間 ―――――――――― três dias ……………………トレース ヂーアス
～日前―――――――――― ～ dias atrás ………………～ヂーアス アトライス
3日前 ―――――――――― três dias atrás ……………トレース ヂーアス アトライス
～日後―――――――――― ～ dias depois ……………～ヂーアス デポイス
3日後 ―――――――――― três dias depois ……………トレース ヂーアス デポイス
今週――――――――――― esta semana ………………エスタ セマーナ
来週――――――――――― semana que vem …………セマーナ キ ヴェン 
先週――――――――――― semana passada …………セマーナ パッサーダ
何週間？――――――――― Quantas semanas …………クァンタス セマーナス
～週間―――――――――― ～ semanas ………………～ セマーナス
1週間 ―――――――――― uma semana ………………ウマ セマーナ
3週間 ―――――――――― três semanas ………………トレース セマーナス
～週間前――――――――― ～ semanas atrás …………～ セマーナス アトライス
3週間前 ――――――――― três semanas atrás ………トレース セマーナス アトライス
～週間後――――――――― ～ semanas depois ………～ セマーナス デポイス
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クリスマス（12月 25日） ―― Natal ………………………ナタウ
年末――――――――――― Fim de ano …………………フィン ヂ アーノ
ビーチ【白い服を着てビーチに集まりカウントダウンする】
　　 ――――――――――― Praia ………………………プライア
天気――――――――――― tempo ……………………テンポ
晴れ――――――――――― bom tempo ………………ボン テンポ
曇っている―――――――― Está nublado ………………エスターヌブラード
雨が降っている―――――― Está chovendo ……………エスターショヴェンド
風―――――――――――― vento ………………………ヴェント
雷―――――――――――― trovão ……………………トウロヴォン
雪―――――――――――― neve ………………………ネーヴィ
少し～だ（気温） ―――――― um pouco ～ ………………ウン ポウコ ～
とても～だ―――――――― muito ～ …………………ムイト ～
暑い――――――――――― quente ……………………ケンチ
涼しい―――――――――― fresco ……………………フレスコ
寒い――――――――――― frio …………………………フリオ
少し暑い――――――――― um pouco quente …………ウン ポウコ ケンチ
少し寒い――――――――― um pouco frio ……………ウン ポウコ フリオ
とても暑い―――――――― muito quente ………………ムイト ケンチ
とても寒い―――――――― muito frio …………………ムイト フリオ

～で食べる―――――――― comer no(na)～ …………コメール ノ（ナ） ～
レストランで――――――― no restaurante ……………ノ ヘスタウランチ
レストランで食べる―――― comer no restaurante ……コメール ノ ヘスタウランチ
バールで――――――――― no bar ……………………ノ バール
バールで食べる―――――― comer no bar ………………コメール ノ バール
外で――――――――――― fora ………………………フォーラ
家で――――――――――― em casa ……………………エン カーサ
マックで――――――――― no Macdonalds ……………ヌ メッキドナゥヅ
すいません！――――――― por favor! …………………ポル ファヴォール

16. 食事・料理

一年――――――――――― um ano ……………………ウン アーノ
春（9月・10月） ―――――― Primavera …………………プリマヴィーラ
夏（11月～ 3月） ―――――― Verão ………………………ヴェラォン
秋（4月～ 6月） ―――――― Outono ……………………オウトーノ
冬（7月・8月） ――――――― Inverno ……………………インヴェルノ
1月 ――――――――――― Janeiro ……………………ジャネイロ
正月（1月１日） ―――――― Ano Novo …………………アノ ノーヴォ
2月 ――――――――――― Fevereiro …………………フェヴェレーロ
カーニバル（2月～ 3月の間） ― Carnaval …………………カルナヴァウ
3月 ――――――――――― Março ……………………マルソ
4月 ――――――――――― Abril ………………………アブリウ
聖金曜日【キリストが十字架にかけられた日】
　　 ――――――――――― Paixão ……………………パイション
復活祭【キリストが復活した日】 ― Páscoa ……………………パスコア
5月 ――――――――――― Maio ………………………マイオ
メーデー（5月１日） ―――― Dia do Trabalho ……………ヂア ド トラバーリョ
母の日（第2日曜日） ―――― Dia das mães ………………ヂア ダス マインス
6月 ――――――――――― Junho ……………………ジューニョ
聖体祭【復活祭から数えて６０日目に行う】
　　 ――――――――――― Corpus Christi ……………コルプス クリスチ
7月 ――――――――――― Julho ………………………ジューリョ
8月 ――――――――――― Agosto ……………………アゴースト
父の日（第2日曜日） ―――― Dia dos pais ………………ヂア ドス パイス
9月 ――――――――――― Setembro …………………セテンブロ
ブラジル独立記念日（9月 7日） Independência do Brasil …エンデペンデンスィア ド ブラズィウ
10 月 ―――――――――― Outubro ……………………オウトウーブロ
11月 ―――――――――― Novembro …………………ノヴェンブロ
お盆【お墓参して死者の霊を慰める】 Finados ……………………フィナードス 
12 月 ―――――――――― Dezembro …………………デゼンブロ

15. 一年と天気
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魚介類のココナッツミルク煮込み vatapá ……………………ヴァタパー
魚介類のシチュー――――― moqueca …………………ムケッカ
魚介類とトウモロコシ粉蒸し焼き cuscuz ……………………クスクース
タラのシチュー―――――― bacalhoada ………………バカリョアーダ
黒豆と豚肉の煮込み―――― feijoada ……………………フェジョアーダ
ストロガノフ（ブラジル風） ― estrogonofe ………………イストロオゴノッフィ
タラボール（タラのコロッケ風ボール） bolinho de bacalhau ………ボリンユ デ バカリャウ
タピオカイモのフライ――― mandioca frita ……………マンヂョッカ フリック
キビと生肉―――――――― quibe cru …………………キービ クルー
シュハスコ（串焼き肉料理） ―― churrasco …………………シュハスコ
バナナフライ――――――― banana à milanesa …………バナーナ ア ミラネーザ
カニ身の貝がらのせ―――― casquinha de siri …………カスキンヤ ヂ スィリ
デザート――――――――― sobremesa …………………ソブリメーザ
トウモロコシのクリーム―― curau ………………………クラウ
ココナッツのプリン―――― manjar branco ……………マンジャー ブランコ
ココナッツとタマゴのおかし quindim ……………………キンジン
トウモロコシの粉のケーキ― bolo de fubá ………………ボーロ ヂ フバー
ブリュレのようなおかし―― crème catalana ……………クレーミ カタラーナ
ごはんのおかし―――――― arroz doce …………………アホース ドッスィ
パパイヤクリーム――――― creme de mamão …………クレーミ ヂ ママオン
レジ――――――――――― caixa ………………………カイシャ
お会計―――――――――― a conta ……………………ア コンタ
朝食――――――――――― café da manhã ……………カフェ ダ マニヤン
朝食を食べなさい！―――― Vai tomar o café! …………ヴァイ トマー ウ カフェー
昼食――――――――――― almoço ……………………アウモッソ
昼食をとります―――――― Vou almoçar ………………ヴォウ アウモッサー
夕食――――――――――― janta ………………………ジャンタ
夕食を食べます―――――― Vou jantar …………………ヴォウ ジャンター
おやつ―――――――――― lanche ……………………ランシェ

ウェイター―――――――― garçom ……………………ガルソン
ウェイトレス――――――― garconete …………………ガルソネッチ
メニュー――――――――― cardápio …………………カルダーピォ
メニューをください―――― Quero o cardápio …………ケロ ウ カルダーピォ
焼く――――――――――― assado ……………………アッサード
網焼きにした――――――― grelhado …………………グレリャード
揚げた―――――――――― frito ………………………フリット
茹でた―――――――――― cozido ……………………コズィード
煮込んだ――――――――― cozido em fogo baixo ……コズィード エン フォーゴ バイショ
蒸した―――――――――― cozido à vapor ……………コズィード ア　ヴァポール
燻製にした―――――――― defumado …………………デフマード
これは何ですか？――――― o que é isto? ………………オ キ エ イスト
～を下さい―――――――― Quero ～ …………………ケロ ～
本日のプレート―――――― o prato do dia ……………オ プラット ド ヂーア
本日のプレートをください― Quero o prato do dia ………ケロ オ プラット ド ヂーア
スペシャルプレート―――― prato especial ……………プラット エスペスィアゥ
スペシャルプレートをください Quero o prato especial ……ケロ オ プラット エスペスィアゥ
一番シンプルなもの―――― mais simples ………………マイス スィンプレス
一番シンプルなものをください Quero o mais simples ……ケロ オ マイス スィンプレス
日替わり定食は何ですか？― Qaul é o prato do dia ………クアウ エ オ プラット ド ジア
パン――――――――――― pão ………………………パォン
ライス―――――――――― arroz cozido ………………アホス コジード
スープ―――――――――― sopa ………………………ソッパ
前菜――――――――――― entrada ……………………エントラーダ
サラダ―――――――――― salada ……………………サラーダ
デザート――――――――― sobremesa …………………ソブリメーザ
コーヒー――――――――― cafézinho …………………カフェズィンヨ
郷土料理――――――――― comida típica ………………コミーダ チーピカ
アカラジェ（豆の粉を練って揚げたもの）
　　 ――――――――――― acarajé ……………………アカラジェー
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ナイフ―――――――――― faca ………………………ファッカ
ナイフをください――――― Traga uma faca por favor

トラーガ ウマ ファッカ ポル　ファヴォール
スプーン――――――――― colher ……………………コリェー
スプーンをください―――― Traga uma colher por favor

トラーガ ウマ コリェー ポル　ファヴォール
お箸――――――――――― pauzinhos / hashi …………パゥズィンニョス／ハシ
お皿――――――――――― prato ………………………プラット
コップ―――――――――― copo ………………………コポ
ナプキン――――――――― guardanapo ………………グァルダナッポ
つまようじ―――――――― palito de dente ……………パリート ヂ デンチ
しょうゆ――――――――― shoyu ……………………ショーユ
塩―――――――――――― sal …………………………サル
砂糖――――――――――― açucar ……………………アスーカル
こしょう――――――――― pimenta ……………………ピメンタ
酢―――――――――――― vinagre ……………………ビナーグレ
ソース―――――――――― molho inglês ………………モーリョ イングレス
マスタード―――――――― mostarda …………………モスタルダ
～水――――――――――― água ～ ……………………アーグア ～
ガスなし――――――――― sem gás ……………………セン ガース
ガスなし水―――――――― água sem gás ……………

トラーガ アーグア センガース ポル　ファヴォール
ガスなし水をください――― Traga água sem gás por favor

トラーガ アーグア センガース ポル　ファヴォール
ガス入り――――――――― com gás ……………………コン ガース
ガス入り水―――――――― água com gás

トラーガ アーグア コンガース ポル　ファヴォール
ガス入り水をください――― Traga água com gás por favor

トラーガ アーグア コンガース ポル　ファヴォール
それはありません――――― Nós não temos ～ …………ノス ナォン テーモス ～
飲み物―――――――――― bebidas ……………………ベビーダス

こんばんは、何名様ですか？ Boa noite. São quantas pessoas?
ボア ノイチ、 サォン クァンクス ペッソーアス

～人です――――――――― Somos ～ …………………ソーモス ～
予約しています―――――― Eu tenho uma reserva ……エウ テンヨ ウマ ヘゼルヴァ
喫煙――――――――――― fumante ……………………フマンチ
禁煙――――――――――― não fumante ………………ナォン フマンチ
灰皿はありますか？―――― Tem cinzeiro? ……………テン スィンゼーロ
子供用のイスはありますか？ Tem uma cadeira para criança?

テン ウマ カデーラ パーラ クリアンサ
席を変えて下さい――――― Queremos trocar de lugar …ケレーモス トロッカー ヂ ルガー
ご満足いただけましたか？― Satisfeito(a)? ………………サチスフェイト（タ）
はい、満足です―――――― Sim，estou satisfeito(a) …スィン、エストウ サチスフェイト（タ）
とても気に入りました――― Gostei muito ………………ゴスティ ムイント
食後のコーヒーはいかがですか？ Aceita um cafézinho? ……アセイタ ウン カフェズィンニョ
はい――――――――――― Sim，por favor ……………スィン、プファヴォー
いいえ―――――――――― Não，obrigado(a) …………ナオン、オブリガード（ダ）
デザート――――――――― Sobremesa ………………ソブリメーザ
日本料理――――――――― Comida japonesa …………コミーダ ジャポネーザ
中華料理――――――――― Comida chinesa ……………コミーダ シネーザ
イタリア料理――――――― Comida italiana ……………コミーダ イタリアーナ
フランス料理――――――― Comida francesa …………コミーダ フランセーザ
アラブ料理―――――――― Comida árabe ……………コミーダ アーラビ
バイーア料理――――――― Comida baiana ……………コミーダ バイアーナ
シュラスコ料理―――――― churrascaria ………………シュハスカリーア
ピザ屋―――――――――― pizzaria ……………………ピッツァリーア
～をください――――――― Traga ～ por favor …………トラーガ ～ ポル　ファヴォール
フォーク――――――――― garfo ………………………ガルフォ
フォークをください―――― Traga um garfo por favor

トラーガ ウン ガルフォ ポル　ファヴォール

17. レストラン・アルコール
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ビールをください――――― Traga cerveja por favor
　　――――――――――― トラーガ セルヴェージャ ポル　ファヴォール
もう１杯！―――――――― mais um / uma por favor!

マイズゥン／ウマポル　ファヴォール

食べる―――――――――― comer ……………………コメール
こんにちは、○ (ひとつ )と△ (ひとつ )をください
　　――――――――――― Oi，quero um(a) ○ e um(a) △

オイ、ケロ ウン（マ） ○ イ ウン（マ） △
おススメは何ですか？――― O que você me recomenda? オ ケ ヴォセ ミ ヘコメンダ
いかがいたしましょう？―― O que você deseja? ………オ　ケ ヴォセ デゼージャ
～があるよ―――――――― Temos ～ …………………テーモス ～
パイ屋さん―――――――― pastelaria …………………パステラリーア
～パイ―――――――――― pastel de ～ ………………パステウ ヂ ～
チーズ―――――――――― queijo ……………………ケージョ
チーズパイ―――――――― pastel de queijo ……………パステウ ヂ ケージョ
ひき肉―――――――――― carne ………………………カルニ
ひき肉パイ―――――――― pastel de carne ……………パステウ ヂ カルニ
ピザ――――――――――― pizza ………………………ピッツァ
ピザパイ――――――――― pastel de pizza ……………パステウ ヂ ピッツァ
やしの若芽―――――――― palmito ……………………パウミット
チョコレート――――――― chocolate …………………ショコラッチ
コンデンスミルク――――― leite condensado …………レイチ コンデンサード
アイスクリーム屋さん――― sorveteria …………………ソルヴェテリーア
～のアイス―――――――― sorvete de ～ ………………ソルヴェッチ ヂ ～
バニラ―――――――――― baunilha ……………………バウニーリャ
バニラのアイス―――――― sorvete de baunilha ………ソルヴェッチ ヂ バウニーリャ
レモン―――――――――― limão ………………………リマォン
レモンのアイス―――――― sorvete de limão …………ソルヴェッチ ヂ リマォン
ココナッツ―――――――― coco ………………………コッコ

18. 軽食・飲物

ピンガ【サトウキビを原料とした蒸留酒】
　　 ――――――――――― pinga ………………………ピンガ
カシャッサ【ピンガの別の呼び名】 Cachaça ……………………カシャッサ
ウォッカ――――――――― vodka ………………………ヴォヂカ
ウィスキー―――――――― whisky ……………………ウィスキ
赤ワイン――――――――― vinho tinto …………………ヴィンヨ チント
白ワイン――――――――― vinho branco ………………ヴィンヨ ブランコ
カクテル――――――――― coquetel ……………………コキテウ
カイピリーニャ【ピンガベース】 caipirinha …………………カイピリンニャ
カイピリーニャをください― Traga caipirinha por favor

トラーガ カイピリンニャ ポル　ファヴォール
カイピロスカ【ウォッカベース】 caipirosca …………………カイピロスカ
カイピロスカをください―― Traga caipirosca por favor

トラーガ カイピロスカ ポル　ファヴォール
バチーダジ ココナッツ【ピンガベース】
　　 ――――――――――― batida de coco ……………バチーダ ヂ コッコ
バチーダジ ココナッツをください
　　――――――――――― Traga batida de coco por favor

トラーガ バチーダ ヂ コッコ ポル　ファヴォール
バチーダジ パッションフルーツ【ピンガベース】
　　――――――――――― batida de maracujá ………バチーダ ヂ マラクジャー
バチーダジ パッションフルーツをください
　　――――――――――― Traga batida de maracujá por favor

トラーガ バチーダ ヂ マラクジャー ポル　ファヴォール
ケントン【ピンガベースのホットカクテル】
　　 ――――――――――― quentão ……………………ケンタォン
シャンペン―――――――― champagne ………………シャンパ二
生ビール――――――――― chope ……………………ショッピ
ビール―――――――――― cerveja ……………………セルヴェージャ



38 39

すごくおいしい！――――― delicioso! …………………デリスィオーゾ
まずい―――――――――― ruim ………………………フィン
辛い――――――――――― ardido ……………………アルチード
にがい―――――――――― amargo ……………………アマルゴ
しょっぱい―――――――― salgado ……………………サゥガード
甘い――――――――――― doce ………………………ドスィ
ナマの―――――――――― cru …………………………クルウッ
冷たい―――――――――― frio …………………………フリーオ
多すぎ―――――――――― É muito ……………………エ ムイントウ
少なすぎ――――――――― É pouco ……………………エ ポーコ

味見していい？―――――― Posso experimentar? ………ポッソ エスペリメンター
○個買うから～にして！お願い！ Faz ○ por ～ !  por favor!

ファス ○ ポール ～ ポル　ファヴォール
また後で来ます―――――― Eu volto depois ……………エウ ヴォウト デポイス
じゃあ 他のところで買うわ Então vou comprar em outro lugar

エンタォン ヴォウ コンプラー エム オウトロ ルガー
～を買いたい――――――― Quero comprar ～ …………ケロ コンプラー ～
魚―――――――――――― peixe ………………………ペイシ
魚を買いたい――――――― Quero comprar peixe ………ケロ コンプラー ペイシ
米・ごはん―――――――― arroz ………………………アホース
米・ごはんを買いたい――― Quero comprar arroz ………ケロ コンプラー アホース
肉類――――――――――― carne ………………………カルニ
肉類を買いたい―――――― Quero comprar carne ……ケロ コンプラー カルニ
野菜――――――――――― verdura ……………………ヴェルドゥーラ
野菜を買いたい―――――― Quero comprar verdura ……ケロ コンプラー ヴェルドゥーラ
くだもの――――――――― fruta ………………………フルッタ
くだものを買いたい―――― Quero comprar fruta ………ケロ コンプラー フルッタス
～が足りない――――――― Está faltando ～ ……………エスター ファウタンド ～
魚が足りない――――――― Está faltando peixe ………エスター ファウタンド ペイシ

19. 市場

ココナッツのアイス―――― sorvete de coco ……………ソルヴェッチ ヂ コッコ
焼きココナッツ―――――― coco queimado ……………コッコ ケイマード
いちご―――――――――― morango …………………モランゴ
ピスタチオ―――――――― pistache ……………………ピスターシェ
パン屋で――――――――― na padaria …………………ナ パダリーア
パンにバター――――――― pão com manteiga …………パォン コン マンテーガ
焼いたパン―――――――― pão na chapa ………………パォン ナ シャッパ
チキンコロッケ―――――― coxinha ……………………コシーニャ
チーズパン―――――――― pão de queijo ………………パォン ヂ ケージョ
キビ（肉入りキビ団子） ―――― quibe ………………………キービ
ミートパイ―――――――― empada ……………………エンパーダ
牛乳入りドリンク――――― vitamina ……………………ヴィタミーナ
炭酸飲料――――――――― refrigerante ………………ヘフリジェランチ
コーヒー――――――――― café ………………………カフェ
ココナッツウォーター――― água de coco ………………アーグァ ヂ コッコ
ごはんと豆の煮込み―――― feijão com arroz ……………フェジャォン コン アホース
～のジュース――――――― suco de ～ …………………スッコ ヂ ～
オレンジ――――――――― laranja ……………………ラランジャ
オレンジのジュース―――― suco de laranja ……………スッコ ヂ ラランジャ
バナナ―――――――――― banana ……………………バナーナ
バナナのジュース――――― suco de banana ……………スッコ ヂ バナーナ
アセロラ――――――――― acerola ……………………アセローラ
アセロラのジュース―――― suco de acerola ……………スッコ ヂ アセローラ
さとうきび―――――――― cana ………………………カーナ
さとうきびのジュース――― caldo de cana ……………カウド ヂ カーナ
ミネラルウォーター―――― água mineral ………………アーグァミネラウ
ガラナ（コーラのような炭酸飲料） guaraná ……………………グァラナー
牛乳――――――――――― leite ………………………レイチ
コーヒー牛乳――――――― café com leite ……………カフェ コン レイチ
おいしい（社交辞令的な言い方） bom! ………………………ボン
おいしいっ―――――――― gostoso! …………………ゴストーゾ
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じゃがいも―――――――― batata ……………………バタタ
トマト―――――――――― tomate ……………………トマチ
なす――――――――――― berinjela ……………………ベリンジュラ
とうもろこし――――――― milho ………………………ミーリョ
セロリ―――――――――― salsão ……………………サゥサォン
きゅうり――――――――― pepino ……………………ペピーノ
緑色の丸いなす―――――― jiló …………………………ジロー
赤とうがらし――――――― pimenta ……………………ピメンタ
パセリ―――――――――― salsinha ……………………サゥスィンヤ
かぼちゃ――――――――― abóbora ……………………アボーボラ
ピーマン――――――――― pimentão …………………ピメンタォン
レタス―――――――――― alface ………………………アゥファスィ
スイカ―――――――――― melancia …………………メランスィーア
豆―――――――――――― feijão ………………………フェジャォン
レンズ豆――――――――― lentilha ……………………レンチーリャ
にんにく――――――――― alho ………………………アーリョ
オクラ―――――――――― quiabo ……………………キアボ
くだもの――――――――― fruta ………………………フルッタ
オレンジ――――――――― laranja ……………………ラランジャ
イチゴ―――――――――― morango …………………モランゴ
グァバ―――――――――― goiaba ……………………ゴイアーバ
ココナッツ―――――――― coco ………………………コッコ
パパイヤ――――――――― mamão ……………………ママォン
マンゴー――――――――― manga ……………………マンガ
カシュー――――――――― cajú ………………………カジュー
パイナップル――――――― abacaxi ……………………アバカシ
りんご―――――――――― maçã ………………………マッサン
スターフルーツ―――――― carambola …………………カランボーラ
アボカド――――――――― abacate ……………………アバカッチ
ピーニャ（釈迦頭） ――――― pinha ………………………ピンニャ

米・ごはんが足りない――― Está faltando arroz …………エスター ファウタンド アホース
肉類が足りない―――――― Está faltando carne ………エスター ファウタンド カルニ
野菜が足りない―――――― Está faltando verdura ………エスター ファウタンド ヴェルドゥーラ
くだものが足りない―――― Está faltando frutas ………エスター ファウタンド フルッタ
魚―――――――――――― peixe ………………………ペイシ
イワシ―――――――――― sardinha …………………サルヂンヤ
メルルーサ（白身魚） ―――― pescada ……………………ペスカーダ
たら――――――――――― bacalhau …………………バカリャウ
魚介類―――――――――― mariscos …………………マリスコス
ヒラメ―――――――――― linguado …………………リングァード
トビウオ――――――――― peixe voador ………………ペイシ ヴォアドール
タチウオ――――――――― peixe espada ………………ペイシ エスパーダ
ロブスター―――――――― lagosta ……………………ラゴスタ
フカ――――――――――― cação ………………………カサォン
マス――――――――――― truta ………………………トゥルッタ
アマダイ――――――――― namorado …………………ナモラード
タマゴ（魚の卵） ―――――― ova ………………………オーヴァ
タマゴ（鳥の卵） ―――――― ovo ………………………オーヴォ
チーズ―――――――――― queijo ……………………ケージョ
パン――――――――――― pão ………………………パォン
米、ごはん―――――――― arroz ………………………アホース
肉類――――――――――― carne ………………………カルニ
～の肉―――――――――― carne de ～  ………………カルニ ヂ ～
豚肉――――――――――― carne de porco ……………カルニ ヂ ポルコ
牛肉――――――――――― carne de gado ……………カルニ ヂ ガード
マトン―――――――――― carne de carneiro …………カルニ ヂ カルネーロ
モルタデラ（豚肉ソーセージ） ― mortadela …………………モルタデーラ
腸詰――――――――――― lingüiça ……………………リングィッサ
野菜――――――――――― verdura ……………………ヴェルドゥーラ
にんじん――――――――― cenoura ……………………セノウラ
玉ねぎ―――――――――― cebola ……………………セボラ



42 43

ヴァリトゥード（ブラジル総合格闘技） vale tudo …………………ヴァリ トウード
水泳――――――――――― natação ……………………ナタサォン
ダイビング―――――――― mergulho …………………メルグーリョ
サーフィン―――――――― surfe ………………………スルフィ
ボディーボード―――――― body board ………………ボヂィ ボールヂ
サッカーしたい―――――― Eu quero jogar futebol ……エウ ケロ ジョガー フッチボウ
ブラジルナショナルチーム― Seleção do Brasil …………セルサォン ド ブラズィウ
選手――――――――――― jogador ……………………ジョガドール
ペレ 【ブラジルの世界的に有名なサッカー選手】

　　 ――――――――――― Pelé ………………………ペレ
F１ ――――――――――― fórmula １ …………………フォールムラ ウン
セナ【Ｆ１の選手・音速の貴公子】 ― Airton Senna da Silva ……アイルトン セナ ダ スィウヴァ
がんばれ！―――――――― Força! ……………………フォルサ
いけー！――――――――― Vai! Vai! ……………………ヴァイ ヴァイ
ゴール！！―――――――― Gol! ………………………ゴーゥ
私は柔道をやっています―― Eu pratico judô ……………エウ プラチッコ  ジュドー
私は空手をやっています―― Eu pratico karate …………エウ プラチッコ  カラテー
一緒にプレイしていいですか ? Podemos jogar juntos? ……ポデモス ジョガー ジュントス
私と～しませんか？―――― Quer jogar ～ comigo? ……ケー ジョガー ～ コミーゴ
私とサッカーをしませんか？ Quer jogar futebol comigo?  ケー ジョガー フッチボウ コミーゴ 
私と野球をしませんか？―― Quer jogar beisebol comigo?  ケー ジョガー ベイズィ ボウ コミーゴ
私とサーフィンをしませんか？ Quer praticar surfe comigo?  ケー プラチカー スルフィ コミーゴ
～の試合を観戦したい――― Eu quero assistir ao jogo de ～

エウ ケロ アスイスチー アオ ジョゴ ヂ ～
サッカーの試合を観戦したい Eu quero assistir ao jogo de futebol

エウ ケロ アスイスチー アオ ジョゴ ヂ フッチボウ
ヴァリトゥードの試合を観戦したい
　　――――――――――― Eu quero assistir à competição de vale tudo

エウ ケロ アスイスチー ア コンペチソン ヂ ヴァリ トウード
F１を観戦したい ――――― Eu quero assistir à corrida de fórmula １

エウ ケロ アスイスチー ア コヒーダ ヂ フォールムラ ウン

ジャブチカーバ（巨峰のような果物） jaboticaba …………………ジャブチカーバ
ジャッカ（大きい実の甘い果物） jaca ………………………ジャッカ

どのスポーツが好きですか？ De que esporte você gosta? ヂ キ エスポルチ ヴォセ ゴスタ
～が好きです――――――― Eu gosto de ～ ……………エウ ゴスト ヂ ～
サッカー――――――――― futebol ……………………フッチボウ
サッカーが好きです―――― Eu gosto de futebol ………エウ ゴスト ヂ フッチボウ
野球――――――――――― beisebol ……………………ベイズィボウ
野球が好きです―――――― Eu gosto de beisebol ………エウ ゴスト ヂ ベイズィ ボウ
F１ ――――――――――― fórmula１ …………………フォールムラ ウン
F１が好きです ―――――― Eu gosto de fórmula１ ……エウ ゴスト ヂ フォールムラ ウン
サッカー――――――――― futebol ……………………フッチボウ
野球――――――――――― beisebol ……………………ベイズィボウ
バレーボール――――――― volei ………………………ヴォーレイ
バスケット―――――――― basquete …………………バスケッチ
テニス―――――――――― tênis ………………………テーニス
ハンドボール――――――― handbol ……………………ハンヂボウ
フットサル―――――――― futebol de salão ……………フッチボウ ヂ サラォン
卓球――――――――――― pingue-pongue / tênis de mesa ピンギ -ポンギ／テニス　ヂ　メーザ
ボーリング―――――――― boliche ……………………ボリシェ
陸上競技――――――――― atletismo …………………アトレチズモ
マラソン――――――――― maratona …………………マラトーナ
柔道――――――――――― judô ………………………ジュドー
空手――――――――――― karate ……………………カラテー
黒帯――――――――――― faixa preta …………………ファイシャ プレッタ
体操――――――――――― ginástica …………………ジナースチカ
エアロビ――――――――― aeróbica ……………………アエロービカ
ボクシング―――――――― boxe ………………………ボークスィ
プロレス――――――――― luta livre ……………………ルタ リヴリ
K -１ ―――――――――― K -１ ……………………カーウン

20. スポーツ
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フラメンゴ―――――――― Flamengo …………………フラメンゴ
クルゼイロ―――――――― Cruzeiro ……………………クルゼーロ
ボタフォーゴ――――――― Botafogo …………………ボタフォーゴ
コリンチャンス―――――― Corinthians ………………コリンチャンス
サントス――――――――― Santos ……………………サントス
フルミネンセ――――――― Fluminense ………………フルミネンスィ
グレミオ――――――――― Grêmio  ……………………グレーミオ
パルメイラス――――――― Palmeiras …………………パウメイラス
前衛――――――――――― atacante ……………………アタカンチ
フルバック（後衛） ――――― zagueiro ……………………ザゲイロ
ヴォランチ―――――――― volante ……………………ヴォランチ
キーパー――――――――― goleiro ……………………ゴレーロ
選手――――――――――― Jogador ……………………ジョガドール
ロマーリオ―――――――― Romário …………………ホマーリオ
ジーコ―――――――――― Zico ………………………ズィッコ
ロナウジーニョ―――――― Ronaldinho ………………ホナウヂンニョ
中田――――――――――― Nakata ……………………ナカータ
カズ――――――――――― Kazu ………………………カズー
応援団―――――――――― Torcida ……………………トルスィーダ

楽器――――――――――― instrumento musical ………インストウルメント ムズィカウ
あなたは何か楽器を弾けますか？ Você sabe tocar algum instrumento?

ヴォセ サービ トカー アゥグン インストゥルメント
私は～を弾きます――――― Eu toco ～ …………………エウ トッコ ～
ピアノ―――――――――― piano ………………………ピアーノ
私はピアノを弾きます――― Eu toco piano ……………エウ トッコ ピアーノ
ギター―――――――――― violão ………………………ヴィオラォン
私はギターを弾きます――― Eu toco violão ……………エウ トッコ ヴィオラォン
ドラム―――――――――― bateria ……………………バテリーア
私はドラムをたたきます―― Eu toco bateria ……………エウ トッコ バテリーア

22. 音楽

その試合のチケットを購入したい Eu quero comprar o ingresso para esse jogo
エウ ケロ コンプラー ウ イングレッソ パラ エスィ ジョーゴ

入場料は一人いくらですか？ Quanto é uma entrada? ……クアント エ ウマ エントラーダ

サッカーゲームを観戦したい Queo assistir ao jogo de futebol
ケロ アスィスチー アオ ジョーゴ ヂ フッチボウ

ボール―――――――――― bola ………………………ボーラ
ヘディング―――――――― cabeça ……………………カベッサ
パス――――――――――― passe ………………………パッスィ
シュート――――――――― chute ………………………シュッチ
セーブする―――――――― salvar ………………………サゥヴァー
ハンド―――――――――― mão ………………………マォン
ぺナルティー――――――― pênalti ……………………ペーナゥチ
ゴール―――――――――― gol …………………………ゴウ
～ vs～ ――――――――― ～ contra ～ ………………～ コントラ ～
2対 1 ―――――――――― dois a um …………………ドイス ア ウン
あなたはどのチームが好きですか？ De que time você gosta? …ヂ キ チーミ ヴォセ ゴスタ
私の好きなチームは～です― Meu time favorito é～ ……メウ チーミ ファヴォリト エ ～
チーム―――――――――― Time ………………………チーミ
サンパウロ―――――――― São Paulo …………………サォン パウロ
私の好きなチームはサンパウロです Meu time favorito é o São Paulo

メウ チーミ ファヴォリト エ オ サォン パウロ
サン カエターノ ――――― São Caetano ………………サォン カエターノ
私の好きなチームはサン カエターノです
　　――――――――――― Meu time favorito é o São Caetano

メウ チーミ ファヴォリト エ オ サォン カエターノ
バイーア――――――――― Bahia ………………………バイーア
私の好きなチームはバイーアです Meu time favorito é o Bahia

メウ チーミ ファヴォリト エ オ バイーア
バスコダガマ――――――― Vasco da Gama ……………ヴァスコ ダ ガマ

21.サッカー
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ショーロ【リオデジャネイロで生まれた大衆音楽】
　　 ――――――――――― choro ………………………ショーロ
カントリー―――――――― sertanejo …………………セルタネージョ
ロック―――――――――― rock ………………………ホッキ
ヒップホップ――――――― hip hop ……………………ヒッピ ホッピ
今晩誰かのライブがありますか？ Vai ter algum show hoje à noite?

ヴァイ テー  アゥグン ショウ オージ ア ノイテ？
カエターノ・ヴェローゾ―― Caetano Veloso ……………カエターノ・ヴェローゾ
私はカエターノ・ヴェローゾが好きです
　　――――――――――― Eu gosto do Caetano Veloso

エウ ゴスト ドゥ カエターノ・ヴェローゾ
ジョアン・ジルベルト――― João Gilberto ………………ジョアォン・ジゥベルト
私はジョアン・ジルベルトが好きです
　　――――――――――― Eu gosto do João Gilberto

エウ ゴスト ドゥ ジョアォン・ジゥベルト
エリス・レジーナ――――― Elis Regina …………………エリース・ヘジーナ
私はエリス・レジーナが好きです Eu gosto da Elis Regina ……エウ ゴスト ダ エリース・ヘジーナ
ベッチ・カルバーリョ――― Beth Carvalho ……………ベッチ・カルヴァーリョ
私はベッチ・カルバーリョが好きです
　　――――――――――― Eu gosto da Beth Carvalho エウ ゴスト ダ ベッチ・カルヴァーリョ
チケット――――――――― Ingresso …………………イングレッソ
どこでチケットを買えますか？ Onde eu posso comprar o ingresso?

オンヂ エウ ポッソ コンプラー オ イングレッソ

パレード――――――――― desfile ……………………ヂスフィレ
パレードの構成、配置、衣装の担当者
　　――――――――――― carnavalesco ………………カルナヴァレスコ
ハーモニーの総監督―――― diretoria de harmonia ……ジレトリーア ヂ アルモニア
打楽器隊――――――――― bateria ……………………バテリーア
打楽器部門の総監督―――― mestre da bateria …………メストレ ダ バテリア

23. カーニバル

キーボード―――――――― teclado ……………………テクラードゥ
エレキギター――――――― guitarra ……………………ギターハ
ベース―――――――――― baixo ………………………バイショ
カバキーニョ【ウクレレの兄弟】 cavaquinho ………………カヴァキンニョ
スルド【大太鼓】 ―――――― surdo ………………………スルドゥ
クィーカ【片面太鼓】 ―――― cuíca ………………………クィーカ
パンディロ【タンバリンの一種】 ― pandeiro …………………パンデーロ
タンボリン【小太鼓】 ―――― tamborim …………………タンボリン
カイシャ【中太鼓】 ――――― caixa ………………………カイシャ
アゴゴ【金属製の打楽器】 ――― agogô ……………………アゴゴー
サックス――――――――― saxofone …………………サクソフォーニ
クラリネット――――――― clarinete ……………………クラリネッチ
フルート――――――――― flauta ………………………フラウタ
これから日本の歌を唄います Eu vou cantar uma música japonesa

エウ ヴォウ カンター ウマ ムーズィカ ジャポネーザ
どんな音楽が好きですか？― Que tipo de música você gosta?

キ チッポ ヂ ムーズィカ ヴォセ ゴスタ
私は～が好きです――――― Eu gosto de ～ ……………エウ ゴスト ヂ ～
サンバ―――――――――― samba ……………………サンバ
私はサンバが好きです――― Eu gosto de samba ………エウ ゴスト ヂ サンバ
ボサノバ――――――――― bossa nova ………………ボッサ ノーヴァ
私はボサノバが好きです―― Eu gosto de bossa nova …エウ ゴスト ヂ ボッサ ノーヴァ
MPB（ブラジルポップミュージック） MPB(Música Popular Brasileira)

エミペーベー（ムジカ ポプラール ブラジレイラ）
私は MPBが好きです ――― Eu gosto de MPB …………エウ ゴスト ヂ エミペーベー
パゴージ【サンバよりリズミカルで、酒や食事と共に歌ったり踊ったりしながら気軽に楽しむ】
　　 ――――――――――― pagode ……………………パゴーヂ
アシェー【“神聖なる力”を意味し、アフリカのリズムに強く影響を受けたポップ・ミュージック】
　　 ――――――――――― axé …………………………アシェ
フォホー【北東部地方の民衆生まれの独特のリズムで演奏される音楽や踊り】
　　 ――――――――――― forró ………………………フォホー
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日本に行ったことがありますか？ Você já esteve no Japão? …ヴォセ ジャー エステーヴィ ノ ジャポン
ブラジルにありますか？―― Tem aqui no Brasil? ………テン アキー ノ ブラズィウ
はい――――――――――― Sim ………………………スィン
いいえ―――――――――― Não ………………………ナォン
知らない――――――――― Não sei  ……………………ナォン セイ
日本――――――――――― Japão ………………………ジャポン
東京――――――――――― Tóquio ……………………トーキオ
大阪――――――――――― Osaka ……………………オザーカ
京都――――――――――― Kioto ………………………キオト
新幹線―――――――――― trem bala …………………トレン バーラ
日本車―――――――――― carro japonês ………………カーホ ジャポネース
スズキ―――――――――― Suzuki ……………………スズーキ
トヨタ―――――――――― Toyota ……………………トヨータ
ブラジルでは――――――― no Brasil …………………ヌ ブラズィウ
人気がある―――――――― é popular …………………エ ポプラー
ブラジルでは人気がある―― É popular no Brasil ………エ ポプラー ヌ ブラズィウ
有名である―――――――― é famoso …………………エ ファモーゾ
ブラジルでは有名である―― É famoso no Brasil ………エ ファモーゾ ヌ ブラズィウ
～を知っていますか？――― Você conhece ～ ? ………ヴォセ コニェスイ ～
日本酒―――――――――― sakê ………………………サケー
日本酒を知っていますか？― Você conhece sakê? ………ヴォセ コニェスイ サケー
日本食―――――――――― comida japonesa …………コミーダ ジャポネーザ

日本食を知っていますか？― Você conhece a comida japonesa?
ヴォセ コニェスイ ア コミーダ ジャポネーザ

富士山―――――――――― Monte Fuji …………………モンチ フージ
富士山を知っていますか？― Você conhece o Monte Fuji?

ヴォセ コニェスイ オ モンチ フージ
～が好きですか？――――― Você gosta de ～ ? ………ヴェセ ゴスタ ヂ ～

24. 日本の文化打楽器隊指揮者（メストレの補佐） diretor da bateria …………ヂレトール ダ バテリーア
テーマを伝える歌い手――― intérprete …………………インテールプレチ
テーマ曲――――――――― samba de enredo …………サンバ ヂ エンヘード
作曲家【各エスコーラに 20人から 30 人】
　　 ――――――――――― compositor ………………コンポジトール
サンバチーム――――――― escola de samba …………エスコーラ ヂ サンバ
先頭のグループ（チームの露払い） comissão de frente  ………コミッサォン ヂ フレンチ
チームの旗持ち（チームの象徴・女性）
　　 ――――――――――― porta bandeira ……………ポルタ バンデーラ
パレード先導者（チームの象徴・男性） mestre sala ………………メストレ サラ
バイアーナ【チームに貢献のあった女性で構成されるグループ】
　　 ――――――――――― baiana ……………………バイアーナ
バテリアの女王（女神） ―― rainha da bateria …………ハイーニャ ダ バテーリア
パシスタ【露出の高い服を着るダンサー】 passista ……………………パスィスタ
テーマを表現するダンスグループ
　　――――――――――― alas ………………………アーラス
男性ダンサー【楽器を使い、曲芸的な演技をする】
　　 ――――――――――― malabarista ………………マラバリスタ
衣装――――――――――― fantasia ……………………ファンタズィーア
羽―――――――――――― pluma ……………………プルマ
山車――――――――――― carros alegóricos …………カーホス アレゴーリコス
すばらしい―――――――― (Que) Maravilha! …………（キ）マラヴィーリャ
うつくしい！！―――――― (Que) Beleza!(Que) Lindo! …（キ）ベレーザ／（キ）リンド
まぁ！なんて！―――――― Olha só! ……………………オリャ ソー

カーニバルとはもとは「謝肉祭」の意味です。宗教的なセレモニーでキリスト復活祭（イースター）までの 40 日間
を禁欲生活としています。その生活が始まるまでの４日間をお祭りとしたことがカーニバルの由来とされています。
カトリックは月暦をもとにしているためカーニバルの開催期間は毎年だいたい２月～３月の間に行われます。
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～を教えます――――――― Eu te ensino ～ ……………エウ チ インスィノ ～
日本語を教えます――――― Eu te ensino Japonês ………エウ チ エンスィーノ ジャポネース
ポルトガル語を教えます―― Eu te ensino Português ……エウ チ エンスィーノ ポルトウゲース
日本の文字を教えます――― Eu te ensino as letras japonesas

エウ チ エンスィーノ アス レトラス ジャポネーザス
日本では何が流行ってますか？
　　――――――――――― O que está na moda no Japão?

ウ キ エスター ナ モーダ ノ ジャポン
ブラジルは日本の 23倍の広さです
　　――――――――――― Brasil é vinte três vezes maior do que o Japão.

ブラズィウ エ ヴィンチ トーレス ヴェーゼス マイオール ド キ ウ ジャポン
日本の生活はとても慌ただしい A vida no Japão é muito corrida

ア ヴィーダ ノ ジャポン エー ムイト コヒーダ
興味深いです――――――― É interessante ……………エ インテレサンチ

私―――――――――――― eu …………………………エウ
私達――――――――――― nós ………………………ノス
あなた―――――――――― você ………………………ヴォセ
あなた達――――――――― vocês ………………………ヴォセース
彼―――――――――――― ele …………………………エリ
彼ら――――――――――― eles ………………………エリス
彼女――――――――――― ela …………………………エラ
彼女ら―――――――――― elas ………………………エラス
あなたに～はいますか？―― Você tem ～ ? ……………ヴォセ テン ～
恋人（男） ――――――――― namorado …………………ナモラード
あなたに恋人（男）はいますか？ Você tem namorado? ……ヴォセ テン ナモラード
恋人（女） ―――――――― namorada …………………ナモラーダ
あなたに恋人（女）はいますか？ Você tem namorada?………ヴォセ テン ナモラーダ
親友――――――――――― melhor amigo(a) …………メリョール アミーゴ（ガ）

25. 家族・友達

日本酒が好きですか？――― Você gosta de sakê? ………ヴェセ ゴスタ ヂ サケー
日本食が好きですか？――― Você gosta de comida japonesa?

ヴェセ ゴスタ ヂ コミーダ ジャポネーザ
富士山が好きですか？――― Você gosta de Monte Fuji? ヴォセ ゴスタ ヂ モンチ フージ
お箸――――――――――― pauzinho/hashi ……………パウズィンニョ /ハシ
すし――――――――――― sushi ………………………スシ
着物――――――――――― kimono ……………………キモーノ
芸者――――――――――― gueixa ……………………ゲーイシャ
すもう―――――――――― Sumõ ………………………スモー
柔道――――――――――― judô ………………………ジュドー
アニメ―――――――――― desenho animado …………デゼンニョ アニマード
ポケモン――――――――― pokemon …………………ポケモン
ピカチュウ―――――――― pikachu ……………………ピカーチュウ
カラオケ――――――――― karaoke ……………………カラオーキ
Nintendo64 ―――――――― Nintendo …………………ニンテーンド
神社仏閣――――――――― templo ……………………テーンプロ
仏教――――――――――― budismo …………………ブヂーズモ
禅―――――――――――― zen …………………………ゼン
さくら―――――――――― cerejeira ……………………セエンジェイラ
地震――――――――――― terremoto …………………テヘモート
味の素―――――――――― aji-no-moto ………………アジノモート
インスタントラーメン――― miojo ………………………ミオージョ
～を教えてください―――― Você pode me ensinar ～ ? ヴォセ ポーヂ ミ インスィナー ～
日本語―――――――――― Japonês ……………………ジャポネース
日本語を教えてください―― Você pode me ensinar Japonês?

ヴォセ ポーヂ ミ インスィナー ジャポネース
ポルトガル語――――――― Português …………………ポルトウゲース
ポルトガル語を教えてください Você pode me ensinar Português?

ヴォセ ポーヂ ミ インスィナー ポルトウゲース
日本の文字―――――――― letra japonesa ……………レトラ ジャポネーザ
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姉妹――――――――――― irmã ………………………イルマン
あなたには姉妹は何人いますか？ Quantas irmãs você tem? …クァンタス イルマンス ヴォセ テン
私には△人の○がいます―― Eu tenho △ ○ ……………エウ テンニョ △ ○
家族――――――――――― família ……………………ファミーリア
両親――――――――――― pais ………………………パイス
父―――――――――――― pai …………………………パイ
母―――――――――――― mãe ………………………マイン
夫―――――――――――― marido ……………………マリード
妻―――――――――――― mulher ……………………ムリェー
息子――――――――――― filho ………………………フィーリョ
娘―――――――――――― filha ………………………フィーリャ
兄弟――――――――――― irmão ………………………イルマォン
姉妹――――――――――― irmã ………………………イルマン
兄―――――――――――― irmão mais velho …………イルマォン マイス ヴェーリョ
姉―――――――――――― irmã mais velha ……………イルマン マイス ヴェーリャ
弟―――――――――――― irmão mais novo …………イルマォン マイス ノーヴォ
妹―――――――――――― irmã mais nova ……………イルマン マイス ノーヴァ
おじさん――――――――― tio …………………………チオ
おばさん――――――――― tia …………………………チア
おじいさん―――――――― vovô ………………………ヴォヴォー
おばあさん―――――――― vovó ………………………ヴォヴォー
いとこ（男） ―――――――― primo ………………………プリーモ
いとこ（女） ―――――――― prima ………………………プリーマ
孫（男） ―――――――――― neto ………………………ネット
孫（女） ―――――――――― neta ………………………ネッタ
おい――――――――――― sobrinho …………………ソブリンニョ
めい――――――――――― sobrinha …………………ソブリンニャ
しゅうと――――――――― sogro ………………………ソグロ
しゅうとめ―――――――― sogra ………………………ソグラ
名付け親（男） ――――――― padrinho …………………パドリンニョ
名付け親（女） ――――――― madrinha …………………マドリンニャ

あなたに親友はいますか？― Você tem melhor amigo(a)?
ヴォセ テン メリョール アミーゴ（ガ）

私には～がいます――――― Eu tenho ～ ………………エウ テンニョ ～
私には恋人（男）がいます ― Eu tenho namorado ………エウ テンニョ ナモラード
私には恋人（女）がいます ― Eu tenho namorada ………エウ テンニョ ナモラーダ
私には親友がいます―――― Eu tenho melhor amigo(a) …エウ テンニョ メリョール アミーゴ（ガ）
私は～と住んでいる―――― Eu moro com ～ …………エウ モーロ コン ～
私は恋人（男）と住んでいる Eu moro com meu namorado エウ モーロ コン メウ ナモラード
私は恋人（女）と住んでいる Eu moro com minha namorada エウ モーロ コン ミニャ ナモラーダ
私は親友と住んでいる――― Eu moro com meu(minha) melhor amigo(a)

エウ モーロ コン メウ（ミニャ） メリョール アミーゴ（ガ）
～と仲が良い――――――― estar de bem com ～ ………エスタール ヂ ベン コン ～
恋人（男）と仲が良い ――― Eu estou de bem com meu namorado

エウ エストウ ヂ ベン コン メウ ナモラード
恋人（女）と仲が良い ――― Eu estou de bem com minha namorada

エウ エストウ ヂ ベン コン ミニャ ナモラーダ
親友と仲が良い―――――― Eu estou de bem com meu(minha) melhor amigo(a)

エウ エストウ ヂ ベン コン メウ（ミニャ） メリョール アミーゴ（ガ）
～とケンカする―――――― brigar com ～ ……………ブリガー コン ～
恋人（男）とケンカする ―― Eu briguei com meu namorado

エウ ブリゲーイ コン メウ ナモラード
恋人（女）とケンカする ―― Eu briguei com minha namorada

エウ ブリゲーイ コン ミニャ ナモラーダ
親友とケンカする――――― Eu briguei com meu(minha) melhor amigo(a)

エウ ブリゲーイ コン メウ（ミニャ） メリョール アミーゴ（ガ）
あなたには～は何人いますか？ Quantos ～ você tem? ……クァントス ～ ヴォセ テン
家族――――――――――― família ……………………ファミーリア
あなたには家族は何人いますか？ Quantas pessoas tem na sua família?

クァンタス ペソアス テン ナ スア ファミーリア
兄弟――――――――――― irmão ………………………イルマォン
あなたには兄弟は何人いますか？ Quantos irmãos você tem? クァントス イルマォンス ヴォセ テン
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やさしい――――――――― carinhoso(a) ………………カリンニョーゾ（ザ）
私はやさしいです――――― Eu sou carinhoso(a) ………エウ ソウ カリンニョーゾ（ザ）
明るい―――――――――― alegre ……………………アレーグリ
私は明るいです―――――― Eu sou alegre ………………エウ ソウ アレーグリ
かしこい――――――――― inteligente …………………インテリジェンチ
私はかしこいです――――― Eu sou inteligente …………エウ ソウ インテリジェンチ
私たちは～です―――――― Nós somos ～ ……………ノス ソーモス ～
私たちはやさしいです――― Nós somos carinhoso(a)s …ノス ソーモス カリンニョーゾ（ザ）ス
私たちは明るいです―――― Nós somos alegres ………ノス ソーモス アレーグリス
私たちはかしこいです――― Nós somos inteligentes ……ノス ソーモス インテリジェンチス
あなたは～です―――――― Você é ～ …………………ヴォセ エー ～
あなたはやさしいです――― Você é carinhoso(a) ………ヴォセ エ カリンニョーゾ（ザ）
あなたは明るいです―――― Você é alegre ………………ヴォセ エ アレーグリ
あなたはかしこいです――― Você é inteligente …………ヴォセ エ インテリジェンチ
私は～ではありません――― Eu não sou ～ ……………エウ ナォン ソウ ～
私はやさしくありません―― Eu não sou carinhoso(a) …エウ ナォン ソウ カリンニョーゾ（ザ）
私は明るくありません――― Eu não sou alegre …………エウ ナォン ソウ アレーグリ
私はかしこくありません―― Eu não sou inteligente ……エウ ナォン ソウ インテリジェンチ
やさしい――――――――― carinhoso(a) ………………カリンニョーゾ（ザ）
明るい―――――――――― alegre ……………………アレーグリ
かしこい――――――――― inteligente …………………インテリジェンチ
勇気ある――――――――― corajoso(a) ………………コラジョーゾ（ザ）
正直――――――――――― sincero(a) …………………スィンセーロ（ラ）
シャイ―――――――――― tímido(a) …………………チーミド（ダ）
冷たい―――――――――― frio(a) ……………………フリーオ（ア）

※ブラジルでは、特に黒人や少数民族の中で、人種などを話題とすると不機嫌になったり、怒ったりする人がいます。
ユダヤ人、先住民、黒人など少数民族の人たちに配慮してコミュニケーションをとりましょう。
※移民とその子孫が多いブラジル社会では、国籍とアイデンティティーがブラジルの人であっても、自分を「Italiano」
（イタリア人）と言ったりします。また、日系の人が日本人「japonês」と呼ばれることが多くあります。

親戚――――――――――― parentes …………………パレンチス
友達（男性） ―――――――― amigo ……………………アミーゴ
友達（女性） ―――――――― amiga ……………………アミーガ
親友――――――――――― melhor amigo(a) …………メリョール マミーゴ（ガ）
恋人（男） ――――――――― namorado …………………ナモラード
恋人（女） ――――――――― namorada …………………ナモラーダ
愛人――――――――――― amante ……………………アマンテ
同級生―――――――――― colega ……………………コレーガ
一目ぼれ――――――――― amor a primeira vista ………アモール ア プリメイラ ヴィスタ
恋は盲目――――――――― o amor é cego ……………オ アモール エ セーゴ 
私と出かけませんか？――― Quer sair comigo? …………ケー サイー コミーゴ
愛してます（私はあなたを） ―― eu te amo …………………エウ チ アーモ
あなたと付き合いたい――― Eu quero namorar com você エウ ケロ ナモラー コン ヴォセ
付き合う（真剣に） ――――― namorar ……………………ナモラー
付き合う（一緒にいる程度に） ― ficar ………………………フィカー
性的関係を持つ（寝る） ――― fazer amor …………………ファゼー アモール
結婚する――――――――― casar ………………………カザー
離婚する――――――――― divorciar …………………ヂヴォルスィアー

人種――――――――――― etnia / raça …………………エチニア／ハッサ
白色――――――――――― branca ……………………ブランカ
黒色――――――――――― negra ………………………ネーグア
黄色――――――――――― amarela ……………………アマレーラ
赤色――――――――――― indígena ……………………インディージェナ
混血 (黒人と白人） ――――― mulato(a) …………………ムラット（タ）
混血 (黒人以外の場合） ―――― mestiço(a) …………………メスチッソ（サ）
私は△と○の混血です――― Eu sou mestiço de △ com ○

エウ ソウ メスチッソ（サ） ヂ △ コン ○
性格――――――――――― personalidade ……………ペルソナリダーヂ
私は～です【人物を表現するとき】 Eu sou ～ …………………エウ ソウ ～

26. 人種・性格
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アパート／マンション――― apartamento ………………アパルタメント
門番――――――――――― porteiro ……………………ポルテイロ
駐車場―――――――――― estacionamento ……………エスタスィオナメント
地上階／１階――――――― térreo ………………………テーヒオ
２階――――――――――― primeiro andar ……………プリメイロ アンダール
３階――――――――――― segundo andar ……………セグーンド アンダール
階段――――――――――― escada ……………………エスカーダ
エレベーター――――――― elevador ……………………エレヴァドール
壁―――――――――――― parede ……………………パレーヂ
ドア――――――――――― porta ………………………ポルタ
窓―――――――――――― janela ………………………ジャネーラ
居間――――――――――― sala ………………………サーラ
明かり―――――――――― luz …………………………ルース
ソファ―――――――――― sofá ………………………ソファッ
テーブル――――――――― mesa ………………………メーサ
机―――――――――――― mesa ………………………メーサ
だんろ―――――――――― lareira ……………………ラレイラ
イヌ――――――――――― cachorro …………………カショーホ
ネコ――――――――――― gato ………………………ガット
ベッドルーム――――――― quarto ……………………クアルト
ベッド―――――――――― cama ………………………カーマ
枕―――――――――――― travesseiro …………………トラヴェセイロ
毛布――――――――――― cobertor ……………………コベルトール
タンス―――――――――― guarda-roupas ……………グァルダ ホウパス
ハンガー――――――――― cabide ……………………カビヂ
勉強机―――――――――― escrivaninha ………………エスクリヴァニンニャ
イス――――――――――― cadeira ……………………カデイラ
台所――――――――――― cozinha ……………………クズィンニャ
流し――――――――――― pia …………………………ピーア

27. 家馬鹿――――――――――― bobo(a) ……………………ボーボゥ（バ）
ノンケ―――――――――― normal ……………………ノルマウ
ホモ【使い方によっては失礼にあたる】 gay ………………………ゲイ
レズ【使い方によっては失礼にあたる】 lésbica ……………………レーズビカ
両刀使い【使い方によっては失礼にあたる】
　　 ――――――――――― bissexual …………………ビセクスアウ
国籍――――――――――― nacionalidade ……………ナスィオナリダーヂ
ブラジル――――――――― Brasil ………………………ブラズィウ
ブラジル人／ブラジル人の― brasileiro(a) ………………ブラズィレイロ（ラ）
私はブラジル人です―――― Eu sou brasileiro(a) ………エウ ソウ ブラズィレイロ（ラ）
私たちはブラジル人です―― Nós somos brasileiro(a)s …ノス ソーモス ブラズィレイロ（ラ）ス
日本――――――――――― Japão  ……………………ジャポン
日本人／日本人の――――― japonês ……………………ジャポネース（ネーザ）
私は日本人です―――――― Eu sou japonês ……………エウ ソウ ジャポネース（ネーザ）
私たちは日本人です―――― Nós somos japonêses ……ノス ソーモス ジャポネゼス（ザス）
イタリア――――――――― Italia ………………………イターリア
イタリア人／イタリア人の― italiano(a) …………………イタリアーノ（ナ）
フランス――――――――― França ……………………フランサ
フランス人／フランス人の― francês(a) …………………フランセース（セーザ）
中国――――――――――― China ………………………シーナ
中国人／中国人の――――― chinês(a) …………………シネース（ネーザ）
イスラエル―――――――― Israel ………………………イスハエウ
イスラエル人／イスラエル人の Israelita ……………………イスハエリータ
私は～です【気持ちを表現するとき】 Estou ～ …………………エストウ ～
幸せ――――――――――― feliz ………………………フェリース
私は幸せです――――――― Estou feliz …………………エストウ フェリース
感激している――――――― emocionado(a) ……………エモスィオナード（ダ）
私は感激しています―――― Estou emocionado(a) ……エストウ エモスィオナード（ダ）
なつかしい／愛着のある―― com saudade ………………コン サウダーヂ
ムカついてる――――――― zangado(a) ………………ザンガード（ダ）
悲しい―――――――――― triste ………………………トリスチ
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出血――――――――――― sangramento ………………サングラメント
暑い――――――――――― calor ………………………カロール
寒い――――――――――― frio …………………………フリオ
病院に行きたい―――――― Quero ir ao hospital ………ケロ イール アオ オスピタウ
病院に連れて行ってください Me leve ao hospital ………ミ レーヴァ アォ オスピタウ
医者――――――――――― médico(a) …………………メーヂコ（カ）
看護師―――――――――― enfermeiro(a) ……………エンフェルメイ（ロ）ラ
もう薬を飲みましたか？―― Já tomou o remedio? ……ジャー トモウ オ ヘメーヂォ
薬を買いに行ってくれますか？ Pode ir comprar remédio para mim

ポーヂ イル コンプラール ヘメーヂオ パラ ミン
急いで！――――――――― Rápido! ……………………ハーッピド
～が痛い――――――――― dor de ～ …………………ドール ヂ ～
頭―――――――――――― cabeça ……………………カベッサ
頭が痛い――――――――― dor de cabeça ……………ドール ヂ カベッサ
首―――――――――――― pescoço ……………………ペスコッソ
首が痛い――――――――― dor no pescoço ……………ドール ノ ペスコッソ
背中――――――――――― costas ……………………コスタス
背中が痛い―――――――― dor nas costas ……………ドール ナス コスタス
目―――――――――――― olho ………………………オーリョ
眉―――――――――――― sobrancelha ………………ソブランセーリャ
鼻―――――――――――― nariz ………………………ナリース
口―――――――――――― boca ………………………ボッカ
耳―――――――――――― orelha ……………………オレーリャ
喉―――――――――――― garganta …………………ガルガンタ
うなじ―――――――――― nuca ………………………ヌッカ
肩―――――――――――― ombro ……………………オンブロ
上腕――――――――――― antebraço …………………アンテブラッソ
肘―――――――――――― cotovelo ……………………コトヴェーロ
腕―――――――――――― braço ………………………ブラッソ
手首――――――――――― pulso ………………………プゥソ
手―――――――――――― mão ………………………マォン

蛇口――――――――――― torneira ……………………トルネイラ
レンジ―――――――――― fogão ………………………フォガオン
冷蔵庫―――――――――― geladeira / refrigerador ……ジェラデイラ／ヘフリジェラドール
戸棚――――――――――― armario ……………………アルマーリオ
女中さん／お手伝いさん―― empregada ………………エンプレガーダ
バス・トイレ付きの部屋―― suíte ………………………スイーッチ
バスタブ――――――――― banheira …………………バンニェイラ
シャワー――――――――― chuveiro …………………シュヴェイロ
トイレ―――――――――― banheiro …………………バンニェイロ
洗濯室―――――――――― lavanderia …………………ラヴァンデリーア
ゴミ箱―――――――――― lata de lixo …………………ラータ デ リッショ

熱がある――――――――― Estou com febre …………エストウ コン フェーブリ
かぜをひいた――――――― Estou resfriado ……………エストウ ヘスフリアード
気分が悪い―――――――― Estou passando mal ………エストウ パッサンド マウ
食欲がない―――――――― Não tenho apetite …………ナォン テーニョ アペチーチ
吐き気がする――――――― Estou com vontate de vomitar

エストウ コン ヴォンター ヂ ヂ ヴォミタール
下痢をしている―――――― Estou com diarreia ………エストウ コン ヂァヘイア
貧血だ―――――――――― Estou com anemia …………エストウ コン アネミーア
めまいがする――――――― Estou com tontura …………エストウ コン トントゥーラ
疲れた―――――――――― Estou cansado(a) …………エストウ カンサード（ダ）
発汗――――――――――― suor ………………………スォール
せき――――――――――― tosse ………………………トッスイ
寒気――――――――――― arrepio ……………………アヘピーオ
酸欠――――――――――― fauta de ar …………………ファウタ ヂ アール
喉がかわく―――――――― sede ………………………セーヂ
くしゃみ――――――――― espirro ……………………エスピーホ
ヤケド―――――――――― queimadura ………………ケイマドゥーラ
発作――――――――――― ataque ……………………アタッキ

28. 病気・体
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腫れている―――――――― Está inchado ………………エスター インシャード
気分がよくありません――― Estou me sentindo mal ……エストウ ミ センチンド マウ
～日前から―――――――― ～ dias atrás ………………～ ヂアス アトラス
～時間前から――――――― ～ horas atrás ……………～ オーラス アトラス
ここが痛い―――――――― Dói aqui ……………………ドイ アキー
アレルギー体質です―――― Eu tenho alergia ……………エウ テンニョ アレルジーア
妊娠――――――――――― gravidez ……………………グラヴィデース
私は妊娠しています―――― Eu estou grávida …………エウ エストウ グラーヴィダ
検査――――――――――― exame ……………………エザーミ
検査をします――――――― Vamos examinar …………ヴァーモス エザミナー
血―――――――――――― sangue ……………………サンギ
尿―――――――――――― urina ………………………ウリーナ
便―――――――――――― fezes / excremento ………フェーゼス／エスクレメント
注射――――――――――― injeção ……………………インジェサォン
入院――――――――――― internação …………………インテルナサォン
点滴――――――――――― soro ………………………ソーロ
手術――――――――――― opereção / cirurgia ………オペラサォン／スィルルジーア
～にかかっています―――― Você tem ～  ………………ヴォセ テン ～
肺炎――――――――――― pneumunia ………………プネウモニーア
肺炎にかかっています――― Você tem pneumunia ………ヴォセ テン プネウモニーア
ぼうこう炎―――――――― sistite ………………………スィスチッチ
ぼうこう炎にかかっています Você tem sistite ……………ヴォセ テン スィスチッチ
潰瘍――――――――――― úlcera ……………………ウッセラ
潰瘍にかかっています――― Você tem úlcera ……………ヴォセ テン ウッセラ
糖尿病―――――――――― diabetes ……………………ヂァベッチス
盲腸（虫垂炎） ――――――― apendicite …………………アペンヂスイッチ
髄膜炎―――――――――― meningite …………………メニンヂッチ
肝硬変―――――――――― cirrose hepatica ……………スィホーズィ エパチッカ
ぜんそく――――――――― asma ………………………アーズマ
結核――――――――――― tuberculose ………………トウベルクローズィ
じんましん―――――――― urticária / alergia …………ウルチカーリア／アレルジーア

指―――――――――――― dedo ………………………デード
胸―――――――――――― peito ………………………ペイト
乳―――――――――――― seio ………………………セイオ
お腹――――――――――― barriga ……………………バヒーガ
おヘソ―――――――――― umbigo ……………………ウンビーゴ
腰―――――――――――― cintura ……………………シントゥーラ
ふともも――――――――― coxa ………………………コーシャ
膝―――――――――――― joelho ……………………ジョエーリョ
脚―――――――――――― perna ………………………ペルナ
足―――――――――――― pé …………………………ペ
かかと―――――――――― calcanhar …………………カウカニャール
尻―――――――――――― bunda / nádega ……………ブンダ /ナーデガ
肛門――――――――――― ânus ………………………アヌス
性器――――――――――― genitália ……………………ジェニターリア
髪―――――――――――― cabelo ……………………カベーロ
皮膚――――――――――― pele ………………………ペーリ
骨―――――――――――― osso ………………………オッソ
とてもいたい――――――― dói muito …………………ドーイ ムイト
ちょっといたい―――――― dói um pouco ……………ドーイ ウン ポーコ
絶えずいたい――――――― dor constante ……………ドール コンスタンチ

病院はどこですか？―――― Onde fica o hospital ………オンヂ フィッカ オ オスピタウ
医者――――――――――― médico(a) …………………メーヂコ（カ）
看護師―――――――――― enfermeiro(a) ……………エンフェルメーロ（ラ）
内科――――――――――― clínica geral ………………クリーニカ ジェラウ
眼科――――――――――― oftalmologista ……………オフタモロジスタ
眼鏡屋―――――――――― ótica ………………………オーチカ
整形外科医―――――――― cirurgia plástica  …………スィルージア プラースチカ
歯医者―――――――――― dentista ……………………デンチスタ
歯医者に行きたい――――― Quero ir ao dentista ………ケロ イール アオ デンチスタ

29. 病院・内臓
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誰か日本語を話せる人はいますか？ Tem alguém que fale Japonês
テン アウゲン キ ファーリ ジャポネース

お水が出ない――――――― Não tem água ……………ナォン テン アーグァ 
お湯出ない―――――――― Não tem água quente  ……ナォン テン アーグァ ケンチ 
電気がつかない―――――― Não tem energia elétrica

ナォン テン エネルジーア エレートリカ
電話がかけられない―――― Não consigo telefonar ……ナォン コンスィーゴ テレフォナー
エアコンが使えない―――― O ar-condicionado não funciona

ウ アール -コンヂシォナード ナォン フンスィォーナ
ドアが開かない―――――― A porta não abre …………ア ポルタ ナォン アーブリ
ドアが閉まらない――――― A porta não fecha …………ア ポルタ ナォン フェシャ 
カギを部屋に忘れてしまった Deixei a chave no quarto …ディシェイ ア シャーヴィ ノ クァルト
シーツを替えて下さい――― Por favor troque o lençol

ポル  ファヴォール トロッケ オ レンソウ
トイレットペーパーがない― Não tem papel higiênico …ナォン テン パペウ イジェーニコ
タオルがない――――――― Não tem toalha ……………ナォン テン トアーリャ
石けんがない――――――― Não tem sabonete …………ナォン テン サボネッチ
日本語の通じる美容室――― Cabeleireiro com atendimento em Japonês

カベレイレイロ コン アテンヂメント エン ジャポネイス
～してもらえますか？――― Poderia ～ para mim? ……ポーデリア ～ パラ ミン
電話をかけて――――――― fazer uma ligação …………ファゼー ル ウマ リガサォン
電話をかけてもらえますか？ Poderia fazer uma ligação para mim?

ポーデリア ファゼー ル ウマ リガサォン パラ ミン
確認して――――――――― confirmar …………………コンフィルマー

ドロボウに合ったら素直に渡したほうが身のためです。下手に抵抗すると何をされるかわかりません。道がわからな
かったり、何かを尋ねる場合はお店に入って尋ねましょう。むやみに人に聞いたりしないこと。地下鉄やバスなどで
長時間立っている時には荷物は自分の前に持つこと。座っているときも同様に常に注意しましょう。

30.トラブル便秘――――――――――― prisão de ventre ……………プリザォン ヂ ヴェントレ
高血圧―――――――――― pressão alta ………………プレサォン アウタ
低血圧―――――――――― pressão baixa ……………プレサォン バイシャ
血液型―――――――――― tipo de sangue ……………チッポ ヂ サンギ
喉―――――――――――― garganta …………………ガルガンタ
心臓――――――――――― coração ……………………コラサォン
肺―――――――――――― pulmão ……………………プルマォン
胃―――――――――――― estômago …………………エストマーゴ
大腸――――――――――― intestino grosso ……………インテスチーノ グロッソ
腎臓――――――――――― rim …………………………ヒン
ぼうこう――――――――― bexiga ……………………ビシーガ
肝臓――――――――――― fígado ……………………フィガード
血管――――――――――― veia ………………………ヴェイア
骨―――――――――――― osso ………………………オッソ
薬屋――――――――――― drogaria / farmácia ………ドロガリーア／ファルマッシア
１日～回――――――――― ～ vez por dia ……………～ ヴェーゼス ポル ヂア
毎食後飲みなさい――――― Tome depois de cada refeição トミ デポイス デ カダ ヘフェイサォン
安静にして下さい――――― Fique em repouso …………フイケ エン ヘポウゾ
明日も来てください―――― Venha amanhã ……………ヴェンヤ アマニャン
診断書をください――――― Preciso de atestado médico プレスィゾ ヂ アテスタード メーヂコ
旅行を続けてもいいですか？ Posso continuar viajando? ポッソ コンチヌアー ヴィァジャンド 
心配ないです――――――― Não se preocupe …………ナォン スィ プレオクーピ
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すみません／お願いします― Por favor …………………プ ファヴォー
すみません／失礼します―― Com licença ………………コン リセンサ
日本領事館―――――――― Consulado do Japão ………コンスラード ド ジャポン
日本大使館―――――――― Embaixada do Japão ………エンバイシャーダ ド ジャポン
警察――――――――――― Polícia ……………………ポリースィア

熟語――――――――――― expressões idiomáticas ……エスプレッソェンス イヂオマーチカス
まかせて！―――――――― Deixa comigo! ……………デイシャ コミーゴ
落ち着いて―――――――― Acalme-se …………………アカウミ－スィ
たぶんそう―――――――― Acho que sim ……………アショ キ スィン
たぶん違う―――――――― Acho que não ……………アショ キ ナォン
ごゆっくり―――――――― Fique à vontade ……………フィキ ア ヴォンターヂ
少しずつ――――――――― Pouco a pouco ……………ポウコ ア ポウコ
いつものごとく―――――― Como sempre ……………コモ センプリ
たまにね――――――――― Às vezes …………………アズ ヴェーゼス
今まで―――――――――― até agora …………………アテー アゴーラ
なんて難しい！―――――― Como é difícil！ …………コモ エ ヂフィースィウ
マジで？（おどろき） ―――― Sério? ……………………セーリオ
マジで！（がっかり） ―――― Puxa! ………………………プーシャ
クレジットカードで―――― comprar no cartão …………コンプラール ノ カルタォン
お気に召すまま―――――― como quiser ………………コモ キゼー
ラッキーだわっ！――――― Que sorte! …………………キ ソールチ
あなたを待ってます―――― Estou esperando por você …エストウ エスペランド ポル ヴォセ
よい週末を！――――――― Bom fim de semana！ ……ボン フィン ヂ セマーナ
また来て！―――――――― Apareça sempre ……………アパレッサ センプリ
神のご加護を！（出る人へ） ― Vá com Deus！ …………ヴァ コン デウス
神のご加護を！（残る人へ） ― Fique com Deus！ ………フィキ コン デウス
いつ――――――――――― quando ……………………クァンド
どこで―――――――――― onde ………………………オンヂ
誰が――――――――――― quem ………………………ケン

31. 熟語・疑問詞

確認してもらえますか？―― Poderia confirmar para mim?
ポーデリア コンフィルマー パラ ミン

予約して――――――――― reservar ……………………ヘゼルヴァー
予約してもらえますか？―― Poderia reservar para mim?

ポーデリア ヘゼルヴァー パラ ミン
キャンセルする―――――― cancelar ……………………カンセラー
キャンセルしてもらえますか？ Poderia cancelar para mim? ポーデリア カンセラー パラ ミン
私の～が盗まれた――――― Roubaram meu (minha) ～ ホバーラォン メウ (ミニャ） ～
パスポート―――――――― passaporte …………………パサポーテ
私のパスポートが盗まれた― Roubaram meu passaporte ホバーラォン メウ パサポーテ
おさいふ――――――――― carteira ……………………カルテイラ
私のおさいふが盗まれた―― Roubaram minha carteira …ホバーラォン ミニャ カルテイラ
カメラ―――――――――― máquina fotográfica ………マーキナ フォトグラーフィカ
私のカメラが盗まれた――― Roubaram minha máquina fotográfica

ホバーラォン ミニャ マーキナ フォトグラーフィカ
荷物――――――――――― bagagem …………………バガージェン
私の荷物が盗まれた―――― Roubaram minha bagagem ホバーラォン ミニャ バガージェン
私の～がなくなった―――― Eu perdi meu (minha) ～ …エウ ペルヂ メウ (ミニャ） ～
私のパスポートがなくなった Eu perdi meu passaporte …エウ ペルヂ メウ パサポーテ
私のおさいふがなくなった― Eu perdi minha carteira ……エウ ペルヂ ミニャ カルテイラ
私のカメラがなくなった―― Eu perdi minha máquina fotográfica

エウ ペルヂ ミニャ マーキナ フォトグラーフィカ
私の荷物がなくなった――― Eu perdi minha bagagem …エウ ペルヂ ミニャ バガージェン
ここに電話してください―― Por favor ligue para este número?

プ  ファヴォー リーゲ パラ エスチ ヌーメロ
教えてもらえますか？――― Poderia me informar? ……ポデリーア ミ インフォルマー
手伝ってください――――― Preciso de ajuda …………プレスィーゾ ヂ アジューダ
助けて！――――――――― Socorro! …………………ソコッホ
危ない！――――――――― Cuidado! …………………クイダード
急いで！――――――――― Rápido! ……………………ハーッピド
やめて！――――――――― Pare! ………………………パーレ
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出る――――――――――― sair ………………………サイー
歩く――――――――――― andar ………………………アンダー
走る――――――――――― correr ……………………コヘー
売る――――――――――― vender ……………………ヴェンデー
買う――――――――――― comprar ……………………コンプラー
読む――――――――――― ler …………………………レー
書く――――――――――― escrever ……………………エスクレヴェー
話す――――――――――― falar ………………………ファラー
聴く――――――――――― ouvir ………………………オウヴィー
教える―――――――――― ensinar ……………………エンスィナール
勉強する――――――――― estudar ……………………エストウダー
見る――――――――――― ver …………………………ヴェー
知る――――――――――― saber ………………………サベー
考える―――――――――― pensar ……………………ペンサー
理解する――――――――― entender …………………エンテンデー
覚える―――――――――― aprender …………………アプレンデー
質問する――――――――― perguntar …………………ペルグンター
答える―――――――――― responder …………………ヘスポンデー
上る――――――――――― subir ………………………スビー
下る――――――――――― descer ……………………デッセー
笑う――――――――――― rir …………………………ヒー
泣く――――――――――― chorar ……………………ショラー
思い出す――――――――― lembrar ……………………レンブラー
忘れる―――――――――― esquecer …………………エスケセー
眠る――――――――――― dormir ……………………ドルミー
起きる―――――――――― levantar ……………………レヴァンター
手伝う―――――――――― ajudar ……………………アジュダー
遊びに行く―――――――― passear ……………………パスィアー
旅行する――――――――― viajar ………………………ヴィアジャー
愛する―――――――――― amar ………………………アマー
つき合う――――――――― namorar ……………………ナモラー

何―――――――――――― o que ………………………オ ケ
今―――――――――――― agora ………………………アゴーラ
すぐに―――――――――― logo ………………………ローゴ
あとで―――――――――― depois ……………………デポイズ
なぜ――――――――――― por que ……………………ポル ケ
なぜなら――――――――― porque ……………………ポルケ
どっちの――――――――― qual ………………………クァウ
どうやって―――――――― como ………………………コモ

（私は）～したい ―――――― (eu) quero ～ ……………（エウ）ケロ ～
（私は）～できる ―――――― (eu) posso ～ ……………（エウ）ポッソ ～
（私は）～していいですか？ ― (eu) posso ～ ? ……………（エウ）ポッソ ～
（私は）～したくない ―――― (eu) não quero ～ …………（エウ）ナォン ケーロ ～
（私は）～できない ――――― (eu) não posso ～ …………（エウ）ナォン ポッソ ～
（私は）～しなければならない (eu) tenho que ～ …………（エウ）テンニョ キ ～
（私は）～する予定 ――――― (eu) vou ～ ………………（エウ）ヴォウ ～
（私は）もう～した ――――― (eu) já ～ …………………（エウ）ジャー ～
（私は）まだ～してない ――― (eu) ainda não ～ …………（エウ）アインダ ナォン ～
（私は）～したことがない ―― (eu) nunca ～ ……………（エウ）ヌンカ ～
（あなたは）～したい？ ――― (você) quer ～ ? …………（ヴォセ）ケール ～
（あなたは）～していいです ― (você) pode ～ ……………（ヴォセ）ポーヂ ～
（あなたは）～しなければならない (você) tem que ～ …………（ヴォセ）テン キ ～
（あなたは）～したほうがいい e melhor (você) ～ ………エ メリョール （ヴォセ）～
（あなたは）～しないほうがいい e melhor (você) não ～ ……エ メリョール （ヴォセ）ナォン ～
（あなたは）～してはいけない (você) não deve ～ ………（ヴォセ）ナォン デヴィ
食べる―――――――――― comer ……………………コメール
飲む――――――――――― beber ………………………ベベー
行く――――――――――― ir …………………………イール
来る――――――――――― vir …………………………ヴィール
入る――――――――――― entrar ………………………エントラー

32. 動詞
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来られる――――――――― Eu posso vir ………………エウ ポッソ ヴィール
（私は）～していいですか？ (eu) posso ～ ? ……………（エウ）ポッソ ～
食べていいですか？―――― Eu posso comer? …………エウ ポッソ コメール
飲んでいいですか？―――― Eu posso beber? …………エウ ポッソ ベベー
行っていいですか？―――― Eu posso ir? ………………エウ ポッソ イール
来ていいですか？――――― Eu posso vir? ……………エウ ポッソ ヴィール
（私は）～したくない ――― (eu) não quero ～ …………（エウ）ナォン ケーロ ～
食べたくない――――――― Eu não quero comer ………エウ ナォン ケーロ コメール
飲みたくない――――――― Eu não quero beber ………エウ ナォン ケーロ ベベー
行きたくない――――――― Eu não quero ir ……………エウ ナォン ケーロ イール
来たくない―――――――― Eu não quero vir …………エウ ナォン ケーロ ヴィール
（私は）～できない ―――― (eu) não posso ～ …………（エウ）ナォン ポッソ ～
食べられない――――――― Eu não posso comer ………エウ ナォン ポッソ コメール
飲めない――――――――― Eu não posso beber ………エウ ナォン ポッソ ベベー
行けない――――――――― Eu não posso ir ……………エウ ナォン ポッソ イール
来られない―――――――― Eu não posso vir …………エウ ナォン ポッソ ヴィール
（私は）～しなければならない (eu) tenho que ～ …………（エウ）テンニョ キ ～
食べなければならない――― Eu tenho que comer ………エウ テンニョ キ コメール
飲まなければならない――― Eu tenho que beber ………エウ テンニョ キ ベベー
行かなければならない――― Eu tenho que ir ……………エウ テンニョ キ イール
来なければならない―――― Eu tenho que vir …………エウ テンニョ キ ヴィール
（私は）～する予定 ―――― (eu) vou ～ ………………（エウ）ヴォウ ～
食べる予定―――――――― Eu vou comer ……………エウ ヴォウ コメール
飲む予定――――――――― Eu vou beber ………………エウ ヴォウ ベベー
行く予定――――――――― Eu vou ……………………エウ ヴォウ
来る予定――――――――― Eu vou vir …………………エウ ヴォウ ヴィール
（私は）もう～した ―――― (eu) já ～ …………………ジャー ～
もう食べた―――――――― Eu já comí …………………エウ ジャー コミー
もう飲んだ―――――――― Eu já bebí …………………エウ ジャー ベビー
もう行った―――――――― Eu já fui ……………………エウ ジャー フイ
もう来た――――――――― Eu já vim …………………エウ ジャー ヴィン

キスする――――――――― beijar ………………………ベイジャー
抱擁する――――――――― abraçar ……………………アブラッサー
電話をかける――――――― ligar ………………………リガー
ゲームする／捨てる／投げる jogar ………………………ジョガー
休む――――――――――― descansar …………………デスカンサー
待つ――――――――――― esperar ……………………エスペラー
止まる―――――――――― parar ………………………パラー
観る――――――――――― assistir ……………………アスィスチー
使う――――――――――― usar ………………………ウザー
もらう／当たる／勝つ――― ganhar ……………………ガンニャー
失う／なくす／負ける――― perder ……………………ペルデー
探す――――――――――― procurar …………………プロクラー
演奏する／さわる――――― tocar ………………………トカー
唄う――――――――――― cantar ……………………カンター
踊る――――――――――― dançar ……………………ダンサー
持つ（所有） ―――――――― ter …………………………テール
与える―――――――――― dar …………………………ダール
する――――――――――― fazer ………………………ファゼー
生きる―――――――――― viver ………………………ヴィヴェー

（主語がわたしの場合）
（私は）～したい ――――― (eu) quero ～ ……………（エウ）ケロ ～
食べたい――――――――― Eu quero comer ……………エウ ケロ コメール
飲みたい――――――――― Eu quero beber ……………エウ ケロ ベベー
行きたい――――――――― Eu quero ir …………………エウ ケロ イール
来たい―――――――――― Eu quero vir ………………エウ ケロ ヴィール
（私は）～できる ――――― (eu) posso ～ ……………（エウ）ポッソ ～
食べられる―――――――― Eu posso comer …………エウ ポッソ コメール
飲める―――――――――― Eu posso beber ……………エウ ポッソ ベベー
行ける―――――――――― Eu posso ir ………………エウ ポッソ イール

33. 動詞・（例文）
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来たほうがいい―――――― É melhor você vir …………エ メリョール ヴォセ ヴィール
（あなたは）～しないほうがいい e melhor (você) não ～ ……エ メリョール（ヴォセ） ナォン ～
食べないほうがいい―――― É melhor você não comer …エ メリョール ヴォセ ナォン コメール
飲まないほうがいい―――― É melhor você não beber …エ メリョール ヴォセ ナォン ベベー
行かないほうがいい―――― É melhor você não ir ………エ メリョール ヴォセ ナォン イール
来ないほうがいい――――― É melhor você não vir ……エ メリョール ヴォセ ナォン ヴィール
（あなたは）～してはいけない (você) não deve ～ ………（ヴォセ）ナォン デヴィ ～
食べてはいけない――――― Você não deve comer ……ヴォセ ナォン デヴィ コメール
飲んではいけない――――― Você não deve beber ………ヴォセ ナォン デヴィ ベベー
行ってはいけない――――― Você não deve ir …………ヴォセ ナォン デヴィ イール
来てはいけない―――――― Você não deve vir …………ヴォセ ナォン デヴィ ヴィール

～です―――――――――― é ～ ………………………エ ～
感動的な――――――――― impressionante / emocionante

インプスィオナンチ／エモスィオナンチ
感動的です―――――――― é impressionante / emocionante

エ インプスィオナンチ／エモスィオナンチ
不思議な――――――――― misterioso(a) ………………ミステリオーゾ (ザ）
不思議です―――――――― é misterioso(a) ……………エ ミステリオーゾ（ザ）
～でない――――――――― não é ～ …………………ナォン エ ～
感動的でない――――――― não é impressionante / emocionante

ナォン エ インプスィオナンチ／エモスィオナンチ
不思議でない――――――― não é misterioso(a) ………ナォン エ ミステリオーゾ（ザ）
とても～――――――――― é muito ～ …………………エ ムイト ～
とても感動的です――――― é muito impressionante / emocionante

エ ムイト インプスィオナンチ／エモスィオナンチ
とても不思議です――――― é muito misterioso(a) ……エ ムイト ミステリオーゾ（ザ）
私は～です―――――――― (eu) sou ～ ………………エウ ソウ ～
私は独身です（男性） ―――― eu sou solteiro ……………エウ ソウ ソウテイロ
私は独身です（女性） ―――― eu sou solteira ……………エウ ソウ ソウテイラ

34. 形容詞                             語尾は基本的に男性形は (o)で女性形は (a)でおわる

（私は）まだ～してない ―― (eu) ainda não ～ …………（エウ）アインダ ナォン ～
まだ食べてない―――――― Eu ainda não comí …………エウ アインダ ナォン コミー
まだ飲んでない―――――― Eu ainda não bebí …………エウ アインダ ナォン ベビー
まだ行ってない―――――― Eu ainda não fui ……………エウ アインダ ナォン フイ
まだ来てない――――――― Eu ainda não vim …………エウ アインダ ナォン ヴィン
（私は）～したことがない ― (eu) nunca ～ ……………（エウ）ヌンカ ～
食べたことがない――――― Eu nunca comí ……………エウ ヌンカ コミー
飲んだことがない――――― Eu nunca bebí ……………エウ ヌンカ ベビー
行ったことがない――――― Eu nunca fui ………………エウ ヌンカ フイ
来たことがない―――――― Eu nunca vim ………………エウ ヌンカ ヴィン
（主語があなたの場合）
（あなたは）～したい？ ―― (você) quer ～ ……………（ヴォセ）ケール ～
食べたい？―――――――― Você quer comer? …………ヴォセ ケール コメール
飲みたい？―――――――― Você quer beber? …………ケー ベベー
行きたい？―――――――― Você quer ir? ………………ケー イール
来たい？――――――――― Você quer vir? ……………ケー ヴィール
（あなたは）～していいです (você) pode ～ ……………（ヴォセ）ポーヂ ～
食べていいです―――――― Você pode comer …………ヴォセ ポーヂ コメール
飲んでいいです―――――― Você pode beber …………ヴォセ ポーヂ ベベー
行っていいです―――――― Você pode ir ………………ヴォセ ポーヂ イール
来ていいです――――――― Você pode vir………………ヴォセ ポーヂ ヴィール
（あなたは）～しなければならない (você) tem que ～ …………（ヴォセ）テン キ ～
食べなければならない――― Você tem que comer ………ヴォセ テン キ コメール
飲まなければならない――― Você tem que beber ………ヴォセ テン キ ベベー
行かなければならない――― Você tem que ir ……………ヴォセ テン キ イール
来なければならない―――― Você tem que vir …………ヴォセ テン キ ヴィール
（あなたは）～したほうがいい e melhor (você) ～ ………エ メリョール （ヴォセ）～
食べたほうがいい――――― É melhor você comer ………エ メリョール ヴォセ コメール
飲んだほうがいい――――― É melhor você beber ………エ メリョール ヴォセ ベベー
行ったほうがいい――――― É melhor você ir …………エ メリョール ヴォセ イール
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重い――――――――――― pesado(a) …………………ペザード（ダ）
軽い――――――――――― leve ………………………レーヴェ
（背が）高い ―――――――― alto(a) ……………………アウト（タ）
（背が）低い ―――――――― baixo(a) ……………………バイショ（シャ）
長い――――――――――― comprido(a) ………………コンプリード (ダ）
短い――――――――――― curto(a) ……………………クルト（タ）
遠い――――――――――― longe ………………………ロンジェ
近い――――――――――― perto ………………………ペルト
熱い――――――――――― quente ……………………ケンチ
冷たい―――――――――― frio …………………………フリーオ
冷たい（氷のように） ―――― gelado(a) …………………ジェラード（ダ）
明るい―――――――――― claro(a) ……………………クラーロ（ラ）
暗い――――――――――― escuro(a) …………………エスクーロ（ラ）
清潔――――――――――― limpo(a) ……………………リンポ（パ）
汚い――――――――――― sujo(a) ……………………スージョ（ジャ）
新しい／若い――――――― novo(a) ……………………ノーヴォ（ヴァ）
古い――――――――――― velho(a) ……………………ヴェーリョ（リャ）
いい香り――――――――― cheiroso(a) ………………シェイローゾ（ザ）
臭い――――――――――― fedido(a) …………………フェヂード（ダ）
かたい―――――――――― duro(a) ……………………ドゥーロ（ラ）
やわらかい―――――――― macio(a) …………………マスィーオ（ア）
金持ち／豊かな―――――― rico(a) ……………………ヒッコ（カ）
貧乏／貧しい――――――― pobre ………………………ポブレ
簡単――――――――――― fácil ………………………ファースィウ
難しい―――――――――― difícil ………………………ヂフィースィウ
強い――――――――――― forte ………………………フォルチ
弱い――――――――――― fraco(a) ……………………フラッコ（カ）
速い――――――――――― rapido(a) …………………ハーピド（ダ）
遅い――――――――――― lento(a) ……………………レント（タ）
正しい―――――――――― certo(a) ……………………セルト（タ）
間違った――――――――― errado(a) …………………エハード（ダ）

私は独身ではありません（男性） eu não sou solteiro ………エウ ナォン ソウ ソウテイロ
私は独身ではありません（女性） eu não sou solteira ………エウ ナォン ソウ ソウテイラ
（背が）高い ――――――― alto(a) ……………………アウト（タ）
私は（背が）高いです――― eu sou alto(a) ……………エウ ソウ アウト（タ）
（背が）低い ――――――― baixo(a) ……………………バイショ（シャ）
私は（背が）低いです――― eu sou baixo(a) ……………エウ ソウ バイショ（シャ）
幸せ――――――――――― feliz ………………………フェリース
私は幸せです――――――― eu sou feliz ………………エウ ソウ フェリース
あなたは～―――――――― você é  ……………………ヴォセ エ
あなたは美しい（男性） ―― você é bonito ………………ヴォセ エ　ボニート
あなたは美しい（女性） ―― você é bonita ………………ヴォセ エ　ボニータ
あなたは（背が）高い――― você é alto …………………ヴォセ エ　アウト（タ
あなたは（背が）低い――― você é baixo ………………ヴォセ エ　バイショ（シャ）
あなたは幸せ――――――― você é feliz …………………ヴォセ エ　フェリース
感動的な――――――――― impressionante / emocionante

インプスィオナンチ／エモスィオナンチ
不思議な――――――――― misterioso(a) ………………ミステリオーゾ（ザ）
素晴らしい―――――――― maravilhoso(a) / magnífico(a)

マラヴィリョーゾ (ザ）／マギニーフィコ（カ）
大きい―――――――――― grande ……………………グランデ
小さい―――――――――― pequeno …………………ピケーノ
美しい―――――――――― lindo(a) ……………………リンド (ダ）
みにくい――――――――― feio(a) ……………………フェィオ（ア）
多い――――――――――― muito ………………………ムイト
少ない―――――――――― pouco ……………………ポウコ
良い――――――――――― bom(a) ……………………ボン (ア）
悪い――――――――――― mau(ma) …………………マウ（マッ）
高い（値段） ―――――――― caro(a) ……………………カーロ（ラ）
安い（値段） ―――――――― barato(a) …………………バラット（タ）
太っている―――――――― gordo(a) …………………ゴルド（ダ）
やせている―――――――― magro(a) …………………マーグロ（ラ）
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ウサギ―――――――――― coelho ……………………コエーリョ
猿―――――――――――― macaco ……………………マカッコ
ライオン――――――――― leão ………………………レアォン
トラ――――――――――― tigre ………………………チグーリ
鳥―――――――――――― pássaro / ave ………………パーッサロ／アーヴェ
ニワトリ（オス） ―――――― galo ………………………ガーロ
ニワトリ（メス） ―――――― galinha ……………………ガリンニャ
インコ―――――――――― arara ………………………アラーラ
オオハシ――――――――― tucano ……………………トウッカーノ
龍―――――――――――― dragão ……………………ドラガォン
ヘビ――――――――――― cobra ………………………コブラ
ワニ――――――――――― jacaré ………………………ジャカレー
カエル―――――――――― sapo ………………………サッポ
魚―――――――――――― peixe ………………………ペイシ
ピラニア――――――――― piranha ……………………ピランニャ
まぐろ―――――――――― atum ………………………アトウン
鮭―――――――――――― salmão ……………………サウモン
イカ――――――――――― lula ………………………ルーラ
タコ――――――――――― polvo ………………………ポゥヴォ
エビ――――――――――― camarão …………………カマラォン
ピラルク【世界最大の淡水魚】 ―― pirarucu ……………………ピラルクー
貝―――――――――――― concha ……………………マリスコ
カキ――――――――――― ostra ………………………オストラ
イルカ―――――――――― golfinho ……………………ゴゥフィンニョ
サメ――――――――――― tubarão ……………………トウバラォン
虫―――――――――――― inseto ……………………インセート
蚊―――――――――――― mosquito …………………モスキート
ブユ【刺されるとかゆみが一週間続く】 borrachudo ………………ボハシュード
蝶―――――――――――― borboleta …………………ボルボレッタ
アリ――――――――――― formiga ……………………フォルミーガ
サウバーアリ【猛毒を持つものもいる】 saúva ………………………サウーヴァ

若い――――――――――― jovem ……………………ジョーヴェン
年寄り―――――――――― velho(a) ……………………ヴェーリョ（リャ）
嬉しい―――――――――― contente …………………コンテンチ
幸せ――――――――――― feliz ………………………フェリース
悲しい―――――――――― triste ………………………トリスチ
興味深い――――――――― interessante ………………インテレサンチ
賢い――――――――――― inteligente …………………インテリジェンチ
重要な／大切な―――――― importante …………………インポルタンチ
心地良い――――――――― confortável ………………コンフォルターヴェウ
こわれやすい――――――― frágil ………………………フラージウ
～は○です―――――――― ～ é ○ ……………………～ エ ○
～（複数）は○です―――― ～ são ○ …………………～  サォン ○
～より○です――――――― ～ é mais ○ do que ………～  エ マイス ○ド キ

これは何ですか？――――― O que é isto? ………………ウ キ エ イスト
手にとっていいですか？／さわっていいですか？
　　――――――――――― Posso pegar? / Posso tocar? ポッソ ペガー／ポッソ トカー
日本に存在します――――― Existe no Japão ……………エズィスチ ノ ジャポン
ブラジルに存在しますか？― Existe no Brasil? …………エズィスチ ノ ブラズィウ
犬―――――――――――― cachorro / cão ……………カショーホ／カォン
猫―――――――――――― gato ………………………ガット
豚―――――――――――― porco ………………………ポルコ
馬―――――――――――― cavalo ……………………カヴァロ
羊（オス） ――――――――― carneiro ……………………カルネイロ
羊（メス ) ――――――――― ovelha ……………………オヴェーリャ
ヤギ（オス） ―――――――― bode ………………………ボヂ
ヤギ（メス） ―――――――― cabra ………………………カブラ
ネズミ―――――――――― rato ………………………ハット
牛（オス） ――――――――― boi …………………………ボイ
牛（メス） ――――――――― vaca ………………………ヴァッカ

35. 生き物・名詞
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メールアドレスを教えてください
   ―――――――――――― Você poderia me dar seu e-mail?

ヴォセ ポデリーア メ ダール セウ イーメイユ
あなたに～を送ります――― Eu vou mandar ～ …………エウ ヴォウ マンダー  ～
手紙――――――――――― a carta ……………………ア カルタ
あなたに手紙を送ります―― Eu vou mandar uma carta. …エウ ヴォウ マンダー ウーマ カルタ
写真――――――――――― as fotos ……………………アス フォトス
あなたに写真を送ります―― Eu vou mandar as fotos ……エウ ヴォウ マンダー アス フォトス
ここに書いて下さい―――― Escreva aqui ………………エスクレーヴァ アキー

ミミズ―――――――――― minhoca …………………ミニョッカ
ゴキブリ――――――――― barata ……………………バラッタ
木―――――――――――― árvore ……………………アールヴォレ
イペー（国樹） ――――――― ipê …………………………イペー
ブラジルスオウ―――――― pau-brasil …………………パウーブラズィウ
サクラソウ―――――――― primavera …………………プリマヴェーラ
花―――――――――――― flor …………………………フロール
花びら―――――――――― pétala ………………………ペータラ
葉―――――――――――― folha ………………………フォーリャ
枯葉――――――――――― folhas secas ………………フォーリャスセッカス
ハーブ―――――――――― erva ………………………エルヴァ
カモミール―――――――― camomila …………………カモミーラ
ユリ――――――――――― flor-de-lis …………………フロール ヂ リス
バラ――――――――――― Rosa ………………………ホーザ

～を教えて下さい――――― Você poderia me dizer / dar ～ ? ———————————
ヴォセポデリーア メ ヂゼール／ダール ～

名前――――――――――― o nome ……………………オ ノーメ
名前を教えてください――― Você poderia me dizer seu nome?

ヴォセ ポデリーア メ ヂゼール セウ ノーミ
住所――――――――――― o endereço …………………オ エンデレッソ
住所を教えてください――― Você poderia me dar seu endereço?

ヴォセ ポデリーア メ ダール セウ インデレッソ
電話番号――――――――― o número de telefone ………オ ヌーメロ ヂ テレフォーニ
電話番号を教えてください― Você poderia me dar seu  número de telefone?

ヴォセ ポデリーア メ ダール セウ ヌーメロ ヂ テレフォーニ
メールアドレス―――――― o e-mail ……………………オ イーメイユ

36. 住所を尋ねる
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